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POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

Kiadó-hivatal: 

Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 33-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér hirdetési ára 8 fillér. Gyárosok, 

kereske dők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora 2 korona. 

Hivatalos közlemények sora 5 korona. 

Nyüttéri ozikkek garmond sora után 40 fillér fizetendő. 

Ellenzék. 
Felhivás előfizetésre. 

Ez év utolsó negyedére, 

Október -Deczember hónapra 
szóló 

előfizetési dijat, 8 koronát, 
kérjük mielőbb megküldeni, hogy a la- 
pot továbbra is minden fennakadás 
nélkül küldhessük. 

Mutatvány-számokat kivánat- 
ra mindenkinek küldünk ingyen. 

Előlehet fizetni bármely naptól 
kezdve. 

Egy hóra is előlehet fizetni 3 
koronával. 

Az előfizetési dijakat legczélsze- 
rübb postautalványnyal megküldeni a 
következő czim alatt: 

ELLENZÉK" kiadóhivata- 
lának. 

Kolozsvár. 

A Kolozsvárt létesitendő föld- 
mives-iskoláról. 

(Két czikk.) 

I 

Karlsbad, szept. 26. 

Az „Ellenzék" egyik számában e 

hónap elejen egy jóakaróm a földmives- 
iskola ügyével kapcsolatban megemlé- 

kezett rólam s elmondotta, hogy 56-6 

évvel ezelőtt fölléptettek városi képviselő- 

jelöltaek a monostori kerüleiben. Föl- 

eleveniti ezzel kapcsolatban azt, hogy 

akkoriban a kormánypárt lapja azzal 

érvelt megválasztatásom mellett, hogy 
majd a város gazdasági ügyeinek ren- 
dezésénél csekélységem munkásságának 
hasznát vehetik. Jól esett ezt a meg- 
emlékezést olvasnom s éppen nem 
rontotta el nálam e megemlékezés ha- 
tását akkori megválasztatásom siker 

telensége (miután tudvalevőleg egy 
szavazattal megbuktam !), miután jelöl- 
tetésem előkészitése bizony gyengén 
ment s választóim meghivójegyeiket a 
választásra kitüzött idő után 2-38 nap 
mulva kapták csak kézhez! 

Életemben ez az egyedüli buká- 
som, akkor sem hangolt le, mert meg- 
választatásom azért történt volna, hogy 
a városnak és a város gazdaközönsé- 
gének ilyen módon közelebbi viszony- 
ban tehessek szolgálatokat. AÁmde, a kik 
ismertek, jól tudják, hogy a közérdek 
szolgálatánál pártszempontokat sohasem 
ismertem s a hol valamit az én szak- 
mámban tehettem és a hol valamire 
fölkértek, minden pártbeli honfitársam- 

nak rendelkezésére állottam. Nem vol- 

tam ugyan a városi képviselőtestület 

tagja, de ha volt valami gazdasági 
természetü ügye a városnak és föld- 

mives gazdaközönségnek, adtak vagy 
kértem a munkából részt már sok 

évekkel előbb is. Hiszen lesznek, a kik 

emlékeznek arra, hogy már 1884-ben 
buzgólkodtunk a földmives gazdák ok- 
tatása körül, a mikor volt némi részem 

abban, hogy a helyesebb gazdálkodás 
iránt a nép figyelme is fölébredt s 
létrejött a kisgazdák egyesülete s ebből 
jó kezek vezetésével kifejlődött a ma 
virágzó hitelszövetkezetük. Kolozsvári 
utolsó éveim alatt is részem volt a 
földmives gazdák megujitott oktatásá- 
ban, az 1895. évi gazdasági összeirás- 
ban s annak bevégzésében én voltam 
= bár rövid ideig - Kolozsvár sz. 
kir. város közgazdasági előadója, a mikor 
ezen minőségemben megállapitottam ma- 
gamban munkálkodásom programmját. 

Ennek legelső része lett volna 
pedig megszerkeszteni és megirni Ko- 

lozsvár szab. kir. város gazdasági mono- 
grafiáját. Ez adta volna meg a város 
mezőgazdasági helyzetének a képét, ez 
tartalmazta volna gazdasági adattárát, 
amiből majd meglehetett volna látni 
mindenkinek azt, hogy milyen erök és 
tényezők állanak a városnak, mint 
erkölcsi személynek és a város egyes 
polgárainak gazdaságaiban, hogvan 
használtatnak ki azok, megvan-e utá- 
nok a megvárható haszon, s ha nincs 

meg, mik ennek az akadályai, mit, hol 
és miképen lehetne vagy kellene se- 
giteni. 

Mindehhez jó alapot szolgáltatott 
a gróf Bethlen András minisztersége 
alatt 1895. évben végrehajtott mező- 
gazdasági statisztikai összeirás, de azt 

még a monografia teljességéhez képest 
sok résszel, vizsgálódással kellett volna 
kiegésziteni. Megvallom, most is érzem 
azt az előszeretet, amelylyel ezt a 
munkát terveztem. Beletellett volna egy 
két év, mig elkészültem volna vele s 
akkor örömmel állottam volna elő 
munkámmal: ime szeretett városom, 
fogadd el azt a munkát egy hü pol- 
gárodtól tartozása fejében azokért a 
jókért, amiket a te szeretetteljes meleg 
hazafiságu s müvelt közszellemtől át- 
hatott körödben egy emberöltő legjava 
évtizedei alatt élvezhetett ! 

De ekkor állott be sorsomban az 
a változás, hogy egy igen megtisztelő 
állásra elhivattam s elszakadtam Ko- 
lozsvártól. Bizony, nem minden fájda- 
lom néelkül ujulunk meg elszakadásom 
emlékei most itt idegenben, ezen a 
„javitó helyen, ahol éppen Bartha 
Miklós igen tisztelt barátom volt szo- 
bájában gyüjtögetem az erőt a jobb 
jövendőhez! 

Amde hagyjuk el ezeket a szemé- 
lyes reflexiókat. - Mikor nagy későre 
b. lapja kezembe került, ugy éreztem, 
hogy ha elszakadtam is szeretett váro- 
somtól, mégis hozzászólhatnék a város 
gazdasági viszonyait igen közelről ér- 
deklő s azt javitani hivatott intézmeny 
tervezéséhez. S ha a t. Szerkesztő ur 
elfogadja soraimat, a következökben el- 
mondom nézeteimet a város gazdasági 
előmenetele érdekében teendő intézke- 
dések fölött. 

Mondandóimat két részre osztom. 
Először a városnak mint erkölcsi sze 
mélynek birtokán követendő gazdálko- 

dásról, azután az egyes gazdák gazdál- 
kodásáról óhajtok megemlékezni s ezzel 
kapcsolatban a tervezett földmives is- 
koláról. 

Kolozsvár városának külső határa 
igen nagy kiterjedést - ha jól emlék- 
szem - 22000 holdat foglal el. Ennek 
a határnak a fekvése is egy irányu, 
a legnagyobb része északi és észak- 
keleti irányban terjed ki. 

Itt van a városnak s az egyesgaz- 
dáknak is a legtöbb földje, ezuttal még 
parczellánkint szetszórva; nehány órai 
utba telik, mig némelyik gazda a maga 
földjet gazdasági alkalmatosságával ök- 
rös fogatával eléri. A gyalogerő sem 
juthat hamarább a helyszinére. Ilyen 
távoli helyek megmüvelése az erőbeli 
s időbeli veszteség miatt jutalmazó nem 
lehet. Az egyes birtokok, részeinek a 
szétszórtsága ezeket a veszteségeket 
csak növeli. Nem lehetvén az ilyen 
állapotu birtokon az erővel és idővel 
takarékoskodni, egységes helyes beosz- 
tást megtenni, jó vetés forgót megálla- 
pitani, mesterséges takarmányt termesz- 
teni, az állatokat jól tartaniis ezek után 
bő trágyát gyüjteni s azt a földekre 
kijuttatni, folytonos és könnyü felügye- 
letet gyakorolni: első kellék a gazda- 
sági állapotok javitásához a helyes bir- 
tokrendezés, a tagositás. 

Kolozsvár város határának általá- 
nos tagositása folyamatban van; igen 
kivánatos, hogy az mihamarább és jól 
végre is hajtassék. Megvagyok gyözödve 
arról, hogy Kolozsvár értelmes földmi- 
ves gazdái előtt a tagositás már nem 
rémséges szó, hanem átérzett szükség, 
a minek meg kell lenni, hogy a ren- 
dezetlen birtokon való küzdelmes gaz- 
dálkodás százféle bajaitól megszabadul- 
hassanak. Az igaz, hogy költséggel jár, 
de az állam segitségét igénybe lehet 
venni. A tagositás költségei birtokjavi- 
tás-számba mennek. Nagy gazdasági 
átalakulás lesz a tagositás folyománya, 
még pedig jó, haladó irányban, a mint- 
hogy mindenütt javult a gazdák sorsa, 
a hol a tagositást jól végezték. A jó 
végzésért pedig a törvény kezeskedik 
s részben s közvetve maga a birtokos- 
ság is befolyhat arra a lelkiismeretes 

állományukat sőt a legtökéletesebb ta- 

lamentben. Budapestről irják nekünk, hogy 

és szakértelmes földbecsles alkalmával. 
Mindez - remélhetjük - meg is fog 
történni. 

A tagositás megtörténte után lehet 
majd a város saját birtokán való gaz- 
dálkodásról gondolkozni. Azt, hogy egy 
erkölcsi testület saját maga folytasson 
házi kezelésü gazdálkodást, a legkivé- 
telesebb esetben lehet ajánlani. Nem 
volna jó az a városra sem. A város- 
nak jutó uj tag helye, müvelési ágak 
szerint való megoszlása, fekvése s tá- 
volsága szerint lehet majd gazdasági 
tervet alkotni a birtokára. De a város- 
nak gazdálkodási terve megalkotásánál 
arra is tekintettel kell lennie, hogy a 
népnek is segitségére legyen olyan mü- 
velési ágak további fentartásával, a mi- 
ket eddig is az egyes birtokosok és 
gazdák által értékesitett. Azaz másszó- 
val és világosabban: a városnak tag- 
jából alakitani lehetne egy-két gazda- 
ságot a farm-rendszer szerint, a mint 

arra a földmivelési ministerium kiadvá- 
nyaiban többféle és teljes tervet talá- 
lunk. Ezen farmok ak a szükséges épü- 
letekkel való fölszerelesét a megálla- 
pitandó tervek és költségek szerint a 
farmer, azaz a bérlő teljesitenés ilyen 
helyesen berendezett, kikerekitett bér- 
gazdaságok alakittatnának jól körülirt 
bérszerződésekkel. A jól kötött bérletek 
utján a város birtokai legjobban jöve- 
delmezhetnének, jó kezekben lennének, 
mert a hosszabb időre terjedő bérle- 
tekre jó bérlők is akadnának. 

Az egyes gazdaságok területén 
kivül azonban fel kellene tartania a 
városnak eddigi legelőiből is annyit, a 
mennyit az egyes gazdák eddig is fü- 
béres marháik számára igénybe vettek. 
Illendő legelőbér mellett ezek a terü- 
letek igen jól jövedelmeznének s a 
legelőtartás által nyujtana segitséget a 
város az egves kisgazdáknak arra, hogy 
a tagositás után is fentarthassák állat- 

gositásra, az egy tagra való tagositásra 
mehessenek át, amit már Kolozsvár 
határán közérdekből is ajánlani lehet, 
mert a több tagra való tagositás nem 
nagy haszon, sót a további gazdasági 
haladásnak utját állja. 

Vörös Sándor. 

Politikai hirek. 
Lukács László távozása. Buda- 

pesti tudósitónk közlése szerint, most már 
egészen bizonyosra veszik, hogy Lukács 

László pénzügyminiszter közelebbről tényleg 

lemond az állásáról. Erről már gyakran volt 

szó, s rendszerint az a kommentár kisérte, 

hogy a minisztert megrongált egészségi ál- 

lapota készteti a távozásra. A kulforma most 

is az lesz, de a lényeg az, a mit annak 
idején uár teljes pozitivitással megirtunk : az 

ország pe zügyeirek egészségtelen állapota. 

A trónörökös házassága a par- 

Szell Kálmán miniszterelnök mindjárt a 
képviselőház megnyiltát követő ülések egyi- 
kén előterjesztést tesz a t. Háznak Ferencz 
Ferdinánd főherczeg trónörökös házassá- 
gának törvénybe czikkelyezése tárgyában. 
Az előterjesztés két szakaszból fog állani. 
Az első a főherczeg által a házasságkötés 
előtt tett ünnepi deklarácziónak szövegét 
foglalja magában, melyben Ferencz Fordinánd 
a jelen házasságából származó gyermekei 
nevében lemond a trónöröklési jogról; a 
második a szokásos beczikkelyező záradékból 
fog állani. Az érdekes előterjesztés alkal- 
mából - hir szerint - több szélsőbali 
képviselő fel fog szólalni. 

A végrehajtási törvény módosi- 
tása. Az uj polgári perrendtartással párhu- 
zamosan a végrehajtási törvény alapos re- 
formját is előkészitik az igazságügyminisferi- 
umnak. Ezt a törvényjavaslatot - melynek 
kidolgozásával dr. Márkus Dezső törvény- 
széki birót bizták meg - az uj polgári 
perrendtartással együtt, tehát még a legközs 
lebbi ülásszakban terjesztik a képviselőház elé. 

Politikai pletykák. 
Bpest, szept. 29. 

Széll Kálmán még mindig titubál a 

Tiszák és az Apponyisták között. 

Az öreg Tisza ugy játszik Széllel, mint 

a macska az egérrel. De éppen igy játsza- 
nak vele mások is. Tessék most már elkép- 

zelhetni hét-nyolez macskát kinyujtott kör- 

mőkkel és a kör közepén egy jámbor egér- 

két, vajjon az a halálos veszedelem kőzt a 

szalonna és a debreceni kolbásznak egymás- 
hoz való hasonlóságán fog-e elmelkedni, avagy 
minden porccikájában remegve lesi, hogy me- 
lyik oldalról csipik meg először az irháját. 

És a Széll kabinet hatalmas oroszlánból 
ílyen félénk egérkévé kezd satnyulni azért, 

mert eleinte nem tudta magát semmire elha- 

tározni s a paktum lebonyolitása után vette 
csak észre, hogy a sok kinálkozó fél közűl 

valamelyiket kellett volna választania. Azóta 

elmult egy esztendő és a főminiszter még 

mindig habozva áll a keresztuton és ott is 

fog állani, a mig utjább nem kerül valami ná- 

la bátrabb és vállalkozóbb politikusunk. 

Mindenki bámulja, hogy Széll hónapok 

óta türi a főudvarmesteri politika oldalba 

különbözéseit, sőt még ő kér mosolyogva bo- 

csánatot a részéről való akaratlan érintkezé- 

sért. 

k 

Gróf Apponyi Albert, mint azt előre 

jósoltuk, csakugyan lepipálta Tisza Kálmánt. 
Még a Bánffysta Pesti Hirlap is elismeri, 

hogy Apponyi beszéden államférfiui öntudat 

és korekt mérséklet ömlött végig. Egyetlen 

pontja sincsen, amiben a viszály-támasztók 

megkapaszkodnának. Sőt még azt is belehet 

vallani, hogy Apponyi nemes mérsékletében 

még addig sem ment el, ameddig az elöz- 

mények után különösebb hátrány nélkül el- 
mehetett volna. A nagyváradi beszédnek so- 
kat feszegetett pontjait egyszerüen nmem vet- 

te magára és teljesen közömbös maradt min- 

den oly illetéktelen biztatás iránt, mely az ő 

személyét akarta előretolni, hogy rést törjön 

egy-két ember partikuláris czélzatainak. 
* 

Minden politikus tudja, hogy az uj nagy 

többségben Tiszáék és Apponyiék csak ab- 

ban értenek egyet, hogy - nem értenek 

egyet. Jellemző erre nézve egy országos nevü 

Apponyista következő nyilatkozata : 

Türelmünk fogytán van. Elkedvetlened- 

tünk alaposan. Mikor beléptünk a Lloyd- 

klubba, az uj főszakács azt mondta nekünk: 

Ne féljelek, jó helyeket kaptok az asztalnál 

s lesz is mit apritani a tejbe. S lám, a sok 

igért lakoma helyett folyton böjtölűnk. Nem 
ironia ez? Husz esztendeig ettük az ellenzék 

keserü kenyerét s mikor kormánypártiak let- 

tünk, még ezt a falatot is kivették a szánk- 

ból. Becsapódtunk. Ugyjártunk, mint a varju, 
a mely egy darab sajtot tartva a szájában, 

engedett a furfangos róka hizelgő kérésének, 

hogy énekeljen. A hiu varju kitátotta a cső- 

rét, hogy énekeljen (pedig nem is tudott), 

a sajt kiesett a csőréből, a róka azt felkapta 
megette és a faképnél hagyta a varjut. Hát 

ilyen varjak vagyunk mi. 

A püspök körutja. 

1 Deés, szept. 28. 

Deésre 26-án érkezett a püspök. Nagy 
kocsisor kisérte Szamosujvárról s itt a város 
végén a helyi hatóság képviselete fogadta. 
Szilágyi Albort polgármester intézett a püs- 
pökhez üdvözlő szavakat, melyeket szivesen 
megköszönve, az alispán négyes fogatán, me- 
lyen Szamosujvárról jött, tovább folytatta 
utját a városba. 

Valami remek látványt nyujtott a fel- 
lobogézott Kossuth Lajos utcza, a kir. pos- 
tahivatal előtt felállitott diszkapu, mely Ster- 
ba Dezső vasuti felügyelő tervezése szerint 
és felügyelete alatt készült el. A havasok 
örökzöldje ütött tanyát a hidon, csupa fenyő- 
lombok és girlándokból állott ez a diadal- 
kapu, arányosan és müvésziesen dekorálva 
nemzeti lobogókkal, - Majláth-cezimerekkel 
s egy hatalmas felírattal, mely e szavakat 
tartalmazta : 

Áldott, ki az urnak nevében jön ! 
A diszkapu és a hid között egész kis 

sétateret rögtönzött az épitő bizottság, mely 
Keresztes Károly és Gerecze Pál. az egyházi 
tanács tagjaiból állott. Sok fáradsággal, sok 
utánjárással hozták létre ezt a müvet. Sterba 
Dezső felügyelő hálára kötelezte egyházát, 
hogy ilyen pompával fogadhatta a püspőköt. 

Ezen a ponton Voith Gergely kir. tan. 
egyházi főgondnok fogadta az egyháztanács 
élén. Oda csoportosult az egész város a disz- 
kapuhoz. Az óriási éljenzések csillapultával 
az egyházi főgondnok, Voith Gergely diszma- 
gyar ruhában, mellén a vaskorona-renddel, 
üdvözölte a püspököt. 

Szép szavakkal, szónoki hévvel rajzolta 
a róm. kath. közönség örömét és lelkesedé- 

senek. 

ment s egész estig gyóntatott, 

sét, melylyel püspökét várja s midőn hódo- 
latteljes tiszteletét és fiui engedelmességét 
tolmácsolta, a többi felekezetekkel együtt 
jövőre is az eddigi jó egyetértésben élhes- 

A főpásztor láthatta és örömmel hall- 
gatta a szép szavakat, hálás köszönetét fe- 
jezte ki a kitüntető fogadtatásért, mely mi- 
ként mondá, ne illesse az ő gyarló szemé- 
lyét, hanem azt az üdvözitő tant, melynek 
hirdetője gyanánt érkezeit e nemes város 
és virágzó hitközség kebelébe. Azon hő 
óhajtással végezte szavait, hogy hitbuzgó 
munkálkodás és egyetértéssel törekedjenek 
az egyház és a haza boldogitására. E feje- 
delmi fogadtatás után impozáns menetben 
vonultak fel haragok zugása közepette a 
Szt. Ferencz-rendiek tepmiomához. 

Itt Kozma Döme zárdafönők és lelkész 
fogadta egyházi diszben és ünnepélyes kisé- 
rettel. Az urnak szolgálatában megöszült 
derék lelkipásztor emelkedett szellemű, a 
vallásoság melegétől áthatott beszéddel üd- 
vőzölte a püspököt apostoli küldetésében s 
a köteles engedelmesség jeléül átadta a 
templom kulcsait. 

Rővid ima és szokásos szertartás után 
a püspök a szószékre lépett s vázolva 
munkaprogrammját, a vallásoság huzgó ápo- 
lására hivta fel az áhitatos közönséget, mely 
zsufolásig tőltőtte meg a templomot. 

Nagy disztinkczióval fejtegette a vallás 
szükségességét, az ember lelkiállapotát, ha 
az anyaszentegyház igaz utjáról letér. Min- 
den vágya, minden óhajtása és minden mun- 
kássága oda irányul, hogy hitbuzgó vallásos 
nemzedéket neveljen. Ezt igyekezett kitöröl- 
hetetlenül a lolkek táblájára vésni. 

A főpásztori intelem és buzditás, mely 
oly közvetlen kifejezésekkel szivekig hatott, 
nem roaradt eredmény nélkül. Igen sokan 
gyóntak és áldoztak s másnap, midőn mise 
után a predikácziót elvégezte, körülbelől 280 
egyént bérmált meg. 

Az egyházi ünnepély befejezése után 
a helyben székelő hatóságok tisztelgését fo- 
gadtu. Ezek a következők voltak: A hadse- 
reg képviselői, a róm. kath. egyház, ev. ref. 
egyház, gör. kath. és gör. keleti egyház, 
orth. izr. hitközség, a jótékonyczélu nőegy- 
let, mely Tüzes Karácsonné elnöklete alatt 
40 taggal volt képviselve, a vármegye tisz- 
tikara, a kir. törvényszék, ügyészség és kir. 
járásbiróság, a kir. pénzügyigazgatóság és 
alárendelt hivatalai, Deés város hatósága, 
kir. tanfelügyelőség, kir. állam gymnasium, 
a szamosvölgyi vasut és a kir. posta és tá- 
viró hivatal. Végül egyesek tisztelgését és a 
magán kérvényezőket hallgatta meg. 

Délben a Ferencz-rendi zárda vendég- 
szerető asztalának voltak vendégei a püspök, 
papi kisérete, egyes notabilitások s az egy- 
házi, katonai és polgári hutóságok főnökei. 

Ebéd után a r. kath. elemi és leány- 
iskolákat látogatta meg, kérdezve, tanitva a 
növendékeket, kik alig tudtak betelni a fő- 
pásztor jóságos szavaitól és buslakodva ma- 
radtak a teremben, midőn eltávozott. 

Ezek után magán látogatásokat tett. 
Felkereste első sorban a nőegylet elnökét, 
Tüzes Karácsonnét, megköszönve azt a ki- 
tüntető tisztelet adást, melyben részesitette. 
Látogatást tett továbbá az egyházi főgond- 
nok Voith Gergely kir. tanácsosnál, Szilágyi 
Albert Deés város polgármesterénél és vár- 
megyénk alispánjánál. 

Délután 5 órakor ujra a templomba 
ugy, hogy 

másnap vagy 60 egyén áldozott és részesült 
a bérmálás szentségében: 

Szeptember 28-án reggel 9 órakor nagy 
közönség várta a templom előtt, hogy elbu- 
csuzzék a távozó főpaptól. Százával állottak 
ott az emberek, férfiak, nők, gyermekek, 
kiknek főpásztori áldást osztva, bucsut intve 
haladott kifelé nagy nehezen, mert kézcsó- 
kokkal árasztották minden oldalról. Azután 
hosszu kocsisor kisérte ki a pályaudvarra. 

Még ott sem szünt meg munkálkodni, 
az oda kisereglett hölgyközönség és gyerme- 
kek közt a kereszténység 900 éves fennállása 
emlékezetére vert érmeket osztott szét s az- 
után az egybegyültek zajos éljenzése között 
szállott fel a beszterczei vonatra, még a ko- 
csiról is bucsut intve az éljenzőknek. 

Igy töltött el Deés város kath. kőzön- 
sége kebelében majnem két napot, nem 
foglalkozva semmi egyébbel, mint saját egy- 
házának dolgaival, saját hiveinek lelkiállapo- 
tával, nem törekedve egyébre, mint arra, 
hogy minden keresztény katolikus embert 
vallásának öntudatára. tanainak magasztos- 
ságára ébresszen, figyelmeztessen azon szi- 
lárd alapelv szerint, mely Jézus vallásának 
lényegét, éltető, fentartó erejét képezi s mely 
nem más, mint az Isten és felebaráti 
szeretet. 

A püspök kiséretében voltak Pál István 
kancnok, gr. Toldalagi Samu püspöki titkár, 
dr. Balázs Endre a státus titkára, Szentpéteri 
János szentszéki ülnök, Bárány Lukács Ka- 
nonok-plébános Szamosujvárról, kinél a püs- 
pök Szamosujvárt megszállott, továbbá a 
környékbeli lelkészek Kovács Gyárfás dézs- 
aknai, Dávid Sándor cs.-kereszturi, Csiszér 
Károly apanagyfalusi valamint a b. váraljai 
lelkész.
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Szivesen jegyezzük fel, hogy a helyha- 
tóság és rendőrség a rend fenntartása körül 
kiváló ügybuzgóságot fejtett ki. Szilágyi Al- 
bert Deés város érdemes polgármestere ideje 
korán megtett minden intézkedést. Olyan 
szép, tiszta volt a város, mintha skatulyából 
vették volna ki. 

A tegnap este a város ki volt világit- 
va, még ma is lengenek a zászlók, melyek 
az ünnepély fényét emelték. 

Veress D. 

Petöfiről egy kortársa. 
Kovács Antal nagybecskereki gazdatiszt, 

Petőfinek iskolatársa érdekes adatokat tesz közzé 
a költőről. 

Egyebek közt azt irja, hogy az öreg Pet- 
rovics, midőn Kis-Körösről Szabadszállásra köl- 
tözött, meglehetős jó módban volt. Ezt igazolta 
előszőr azon körülmény, hogy a várostól az ugy- 
nevezett Sziget pusztát bérelve, kitunő szarvas- 
marha- és lótenyésztéséből igen szép tinokat, 
üszőket és csikókat állitott ki a kecskeméti és 
más környékbeli vásárokon. Továbbá az izsáki 
uton, bár náddal fedet, de külsőleg igen csinos 

folyosóval épült háromszobás és minden kellék- 
kel ellátot háza volt. Az utcza felöl csinos, lécz- 
keritése volt. 

Az első udvar, közepén szivattyus kuttal, 
virágos kertnek látszott, az ettől deszkával el- 
választott második udvaron voltak a gazdasági 
épületek, istálók s félszerek, baromfi és sertés- 
ólak gémes-kuttal. E mögöt konyhakert, nehany 
gyümölcsfával és végre egy negyedholdnyi luczer- 
nás, az otthon tartott lovak és fejőstehenek 
számára. 

Ebben a házban és ily módban ismertem, 
mint 183-14 éves fiu, a Petrovics-családot, ezen 
udvarokon játtszottam Sándorral, mint mindket- 
ten mászáros fiai, mészárosokat, mialatt Petőfi 
öcscse, Pista szerepelt - vágómarhaként, Igy 
folyt a játék majd mindennap délutén öt óráig, 
midőn a boldog emlékü Petrovicsné ozsonnára 
hitt bennünket. 

Azonban a Petrovics család boldogsága 
sem tartott örökké. A 838-diki árviz a városnak 
azt a részét tönkretette, a hol a Petrovics háza 
állott. A falakat alámosta az ár s az épület be- 
omlott. 

Bérlet sem jövedelmezett az állandó viz 
miatt, jószágát potom áron kellett elvesztegetni, 
talán más vállalata sem sikerült, szóval koldus- 
botra jutott, ugy hogy mostohaapám, Csaplár 
János, kinek igen szép tanyája volt a város alatt, 
megszánva a hajléktalan Petrovicsot, mig házát 
felépitheti, megkinálta a tanyai lakással. Ezt Pet- 
rovics el is fogadta s másfél évig lakott a csa- 
lád a tanyánkon, a hol gyermekkori barátságom 
Sándorral és Pistával még jobban összeforrt, 
ugyannyira hogy mikor Petrovics Dunavecsére 
költözött, a fiuk napokat, sőt heteket töltöttek 

szüleim házánál. 
Végre el kellett válnunk egymástól, én is- 

kolába, Sándor Budapestre, Pista Kun-Szent-Mik- 
lósra költözött. 

Évek multával Pistát Kun-Szent-Miklóson 
találtam, mint mészároslegényt, Sándorral Buda- 

pesten véletlenül találkoztam a hol szinészkedett. 
El is vitt a lakására, mely a Magyar és Hatvani- 
utcza sarkán levő ház első emeletén volt. 

- Ma nincs szerepem, statiszta leszek, - 
mondá - jöjj velem ! 

Elmentem vele a szinházban. a hol én is 
kaptam egy világoskék zsinóros kabátot, veres 

nadrágot és egy talpatlan sárga czizmát. Előadás 
után határtalan murit csaptunk két kartársa 
társaságában. 

Aztán ismét elváltunk, Én a gazdászati 

pályát választottam, ő a nagy világba ment, szó- 

81 486-ig nem hallottam Petrovicsékról semmit. 

Egyleti élet. 
A kolozsvári házbérsegélyző fillér egylet 

népes választmányi gyülést tartott tegnap 
délután, alelnök Kiss Sándorné urnő elnök- 
lete alatt. A tanácskozás tárgyát a szegé- 
nyek segélyezése képezte. 43 szegény folya- 
modó vot és mindenik segélyben részesült 
10, 20 és 30 korona lett egynek-egynek 
megszavazva vagyontalansága szerint. Ősz- 
szesen kiutaltatott 700 korona, a tőbbnyire 
elagott, magukkal jót tehetetlen kérelmezők 
részére. E szép sikerhez méltán gratulálhat 
magának ez igazán humánus egyesület. Gyü- 
lés a távol levő, fáradhatatlan elnök Kozma 
Ferenczné urnő éltetésével oszlott szét. 

SZJNHÁZ. 

Müsor. 

Szombat: Hunyady László. 

Vasárnap: d. u. Egy huszárkáplár Bécsben. 

este Vörös sapka. 

Hétfő : Hunyady László. 

Kedd: Aesopus. 
Szerda: Athéni Timon. 

Csütörtök : Görög rabszolga. 

Péntek: Kék asszony. 

Szombat: Aranylakodalom. 

Vasárnap: d. u. Bánk bán. 
este Felhő Klári. 

. 

Hunyady László főpróbája. Tegnap 
délután fél öt órakor tartották meg a fő- 
próbát Erkel Ferencz nagy opoerájából, mely 

ma este kerül szinre. A főpróbán jelenvolt 

közönség élénk érdeklődéssel hallgatta az 

operát, mely gondos előkészitéssel fog ma 
szinrekerülni. A szereplők közül különösen 
Székely Irén és Wlassák Vilma részesültek 

nagy tetszésben. Székely Irént, ki Erzsébetet 

játszsza, a ,La Grange" ária után zajosan 

megtapsolták. Wlassák Vilma, ki Gara Mária 

személyesitője, gyönyörü koloraturájával tünt 

fel. Ő is zajos tapsokat kapott. Most hal- 
lottuk először Lukács Henriettet, ki Mátvást 

játszsza és igen szép hangja van. Mezei 

(Hunyady), Fehér (Gara), Mányai (Czillei), 

Stoll (V. László) egyaránt szépen énekelnek. 
Stephanides karmester és Stoll rendező fárad- 
hatlan szorgalommal tanitották be az operát, 

mely a téli szezon megnyitó előadása. 
. 

Szinházi hirek: Holnap délután 3 

órakor a Magyar huszárkáplár Bécsben czi- 
mü pompás, mulattató életkép kerül szinre 

félhelyárak mellett; este padig Vidornak évek 

óta nem adott népszinmüvét, a Vörös sapkát 
adják. 

Athéni Timon. A legszélesebb körben 

kelthet érdeklődést a hétnek az ujdonsága : 

Shakspere Athéni Timon-ja. Hetek óta gon- 
dosan és nagy lelkesedéssel készül a drámai 

személyzet erre a hatalmas és nagyszabásu 

tragédiára, mely a kolozsvárin kivül magyar 

szinpadon sohasem került még szinre. Az 

első előadás szerdára van kitüzve s a darab- 

ban részt vesz természetesen az egész drámai 
személyzet. 

Aranylakodalom. Szombaton, október 

6-án a Beöthy-Rákosi-féle szinmü, az 
Aranylakodalom kerül szinre uj szereposz- 

tással és uj betanulással. A hazafias szel- 

lemü, nagyhatásua darab, mely a kolozsvári 

szinpadon annak idejen olyan nagy és állandó 
sikert aratott, most egy uj képpel bővitve 
fog szinrekerülni. Beöthy és Rákosi ugyanis 
az Aradi várban czimmel egy nagyon han- 
gulatos, költői képet irt utólag, melyet a 
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Egy pár év egy farmer életéből. 
- Angol regény. - 

A Laurli szerzőjétől. 

Az ,Ellenzék" részére forditotta : AMICA. 

1. 

Nyár volt Angliának a szivében. A 
hosszu verőfényes nap mulóban volt, gyenge 
szellő keletkezett az Ashy Dene körül levő 
borostyán bokrok között és a fedeleken a 
Holt Bazin galambjai álmodozólag turbékol- 
tak, fejüket féloldalvást tartva, elvezve a re- 
zeda, vadrózsa és borsóvirág hüvös illatát, 
mely a lent levő kertből felfelé szállt. 

Dene Ashy egy szabálytalanul épitett 
régi ház volt. Számos évek óta volt az a 
Holtok birtokában, ámbár az emberek most 
azt mondták, hogy Bazil, a ki az atyját, a 
derék Holt Ámost követte, kevés érdeklődést 
érzett a hely iránt és sokkal uriasabb volt, 
minthogy a gazdálkodást kedvelje. 

Az emberek azt mondták, hogy Holt 
Bazil inkább hasonlitott az ő Jady anyjához, 
mig Rákhel, az ő féltestvére, mint egy értel- 
mes, okos asszonyhoz illik, meg volt elégedve 
azzal, hogy reggeltől estig dolgozzék és olyan 
egyszerü falusi életet folytasson, a milyent 
előtte az anyja, a nagyanyja és dédanyja 
folytattak. 

Ámbár Bauzil szeretett tanulni és olvasui 
- olyan tény, mely a farmerek historiájában 
nem gyakran fordult elő - és ámbár a Holt 
Ámos kemény munkával szerzett pénzéből 
sokat költött ezen hajlamának a kielégitésére, 

a falu lakói még is elismerték, hogy jótest- 
vér volt és hogy ő és Rákhel kényelmesen 
és jó egyetértésben éltek a folyó mellett levő 
régi, szürke házban. 

Ezen bizonyos juliusi estén, a nappali- 
szoba nyított ablaka közelében egy magas 
nő állott iros-vajas kenyeret szeldelve, talán 
nem épen olyan bajosan, a hogy Lottchen, 
a Worthor szeretője tette, koronként a kert- 
ajtóra és a sőtétülő mezőkre nézve. 

A Rákhel arcza nem volt szép, de ér- 
telmes és jóságos és ő valahogy kiegészitő 
része látszott lenni annak a csendes ósdi 
szobának, mely éppen most, midőn az es- 
teli szellő a virágok illatát bevitte oda és az 
ablak közelében álló nagy kőrizsfak hosz- 
szu rezsgő árnyékokat vetettek a padozatra, 
nagyon kellemesnek és otthoniasnak látszott. 

A teázáshoz felteritett asztal az ablak- 
hoz volt huzva, kék porczellán edény és 
egy régi formáju ezüst teás kanna voltak 
reá feltéve, házi kenyérrel, a Rákhal tejes- 
kamarájából jött friss vajjal ós tejhabbal és 
egy fehér tányéron lépes-mézzel; az asztal 
közepén, egy magas virágtartóban édes illa- 
tu borsó-virágok voltak. Künt a konyhában 
a lassu tüz mellett buzgott a viz és minden 
készen volt a gazda számára, a ki ezen es- 
te nagyon elkésett, gondolá Hanna, a Holt 
kisasszony vörös karu cselédje, a ki valami 
barna süteményt készitett a tüzhelyen. 

A kőrisfák mind hosszabb és hosszabb 
árnyékot vetettek, a viz megszünt buzogni 
és főni kezdett és Rákhel, miután a vajas 
kenyér szeldelését bevégezte, az ajtóhoz 
ment és kezét a szeme felibe tartva, ismét 
kinézett a széles szürke mezök felé. És ek- 
kor éles szemei derültebbek lettek, ajkai 
mosolyra nyitak, midőn az egerfa bokroktól 
szegélyzett uton, egy velvetin kabátos és 
börkamáslis magas fiatal embert látott jönni 
- de nem egyedül, a Rákhel csudálkozá- 

szinház vezetősége most megszerzett s ezzel 
együtt adatja elő az Aranylakodalmat. 

Operettek. Az elmult évad legnagyobb 
sikerü operettjei, a Görög rabszolga és a 
Kék asszony kerülnek szinre csütörtökön és 
pénteken, részben uj szereposztással. 

Aesopus. Érdekes repriz lesz kedden. 
Rákosi Jenőnek igen régen nem adott poé- 
tikus és kaczagtató vigjátéka, Aesopus kerül 
szinre. A főszerepeket Tompa, Szentgyörgyi, 
Szakács, Kassai, Loövey, Janovics, Bajor R., 
Horváth P.,, Laczkó Aranka, Kissné, Sza- 
kácsné és Hagedüs S erafin játszszák. 

* 

Az első ifjusági előadás. E hét 
végén, október 7-én kezdik meg a szinházban 
az ifjusági előadások sorozatát. Első ilyen 
előadásul a Katona József klassikus tragé- 
diája, Bánk bán kerül szinre délután három 
órakor, fél helyárak mellett. A darabot meg- 
előző rövid magyarázó előadást dr. Széchy 

Károly, egyetemi ny. r. tanár, a kiváló tudós 
és iró fogja megtartani. Ezekhez az előadá- 
sokhoz a tanuló ifjuságnak elővételi joga 

van, azonban a nagyközönség sem lesz ki- 

zárva belőlük, a mennyiben az előadás 

napjáig ki nem valtott jegyek a napi pénz- 
tárnál kerülnek eladásra, természetesen szin- 

tén félhelyárak mellett. 
. 

A mit az erdő mesél. Géczy István 
uj népszinmüve, mely csak pénteken került 

szinre a Népszinházban nagy sikerrel, leg- 

közelebb szinrekerül a kolozsvári szinházban. 

A szinház vezetősége a népszinmü premier- 

jét a következő hét egyik napjára tüzi ki. 

* 

Tamagno szinhaza. Tamagno, a világhi- 
rű tenorista, a kinek hirénél nem kisebb a kap- 
zsisága, mert ismeretes, hogy esti 6000 franknál 
alább ő nem énekel, varesei gyönyörü nyaralójá- 
ban pompás kis mintaszinházat épittetett. A szin- 
házat egy hires olasz épitész tervezte a szinház- 
épités technikája legujabb fogásaink felhasználá- 
sával, diszleteit és gépeit pedig a világ legelső 
szakértői tervezték. A nézőtéren kétszáz ember fér 
el. A kis szinházat a napokban nyitja meg Ta- 
magno diszelőadással, a melynek jövedelmét jó- 
konyczélra forditja. 

A zsuki versenyek. 
Kolozsvár, szept. 29. 

Az Erdélyrészi Falka-vadász Társaság 

holnap kezdi meg ez idei versenyeinek soro- 

zatát, Kezdetben agy nap alatt folytak le a 

versenyek, de tekintettel a közönség érdek. 
lődésére az utóbbi években rendesen három 

egymásután következő vasárnapon tartja meg 
a társaság lóversenyeit, mely tekintve a he- 
gyes völgyes pályát: ogyike a legspecziálisabb 

lóversenyeknek. 

A pályát többnyire urlovasok száguld- 

ják be, még pedig vakmerő bátorsággal, mert 

ló és lovas ezen a meredek, heogyes-völgyes 

pályán állandó veszélynek van kitéve, de az 

erdélyi főuri világnak sok merész lovasa van, 

a kik igazi bravurral ülik a lovat s a legve- 

szélyesebb pontokon is hihetetlen ügyesség- 
séggel száguldanak keresziül. 

A versenyeken rendesen az arisztokrá- 

czia teljoes számban jelenik meg, de ha az 

idő kedvez, Kolozsvárról és a vidékről a kö- 

zönség is özönleni szokott a versenyekre, a 
melyek nemcsak a sportmannak, de a lai- 

kusnak is érdekes látnivalót nyujtanak. 

A külön vonat, mely Kolozsvárról in- 

dul az alsó zsuki versenypályához, rendesen 

nagy érdeklődő publikumot visz a helyszi- 

nére minden évben, mert a versenyek mel- 
lett még kellemes kirándulás számba is megy 
ez a rövid utazás. 

Ezenkivül kocsin, bicziklin, sőt az ifju 
nemzedék gyalog is kirándul a versenyekre, 
a melyek mindig érdekesek és a legkelleme- 
sebb szórakozást nyujtják a közönségnek. 

Tetmészetesen a zsuki versenyeknek is 
meg vannak a maga játékosai. A totalizatőr 
körül folyik a tippelés s a lovasok irdolása 
előtt a lázas érdeklődés zsivaja rezdül végig 
a publikumon. Fogadás, nyereség, veszteség, 
drukkolás nem hiányzik itt se, noha csak 
szerény határok között nyilvánul és inkább 
szorakozás, mint nyereségvágyból történik a 
legtöbbnél. De ez mindenesetre egyik vonzó 
epizódja a zsuki versenyeknek, melyekről a 
közönség nem mondana le szivesen, mert 
mégis van benne valami kedélyes izgalom, a 
mikor a száguldó lovasokat figyelő publikum 
feszült érdeklődéssel találgatja és fogadást 
tesz arra is, hogy melyik ló érkezik be elsőnek 

A versenyzők olykor eltünnek a nézők 
szemei elöl a hegy mögött, de csakhamar 
ismét feltünnek a hegyélen jó messziségben. 
De ekkor már kezd a helyzett kibontakozni. 
Most már szinte sejteni lehetne, hogy melyik 
érkezik be legelőöl, ha fel is tudnók ismerni, 
a lovas alakját. De ezt csak a gyakorlott 
sportmanok tudják biztosan, mig maga a 
publikum izgatottan találgat. 

Ez alatt a versenyzők örületes gyorsa- 
sággal rohannak le a hegyről a térségre s 

gyorsan közelednek a czélponthoz. A csen- 
gettyü megszólal, a korbácsok csapkodnak, 
a lovász előre hajlik s a közönség idegesen 
zsibong mindaddig, mignem a versenybi- 
zottság tribünje előtt elrohannak a verseny- 

zők. Ha favorizált ló érkezik elsőnek: a to- 

talizátőr rendesen a tétet fizeti vissza, de 

tekintve a görbe versenypályát, olykor meg 

lepetés is történik, a mi szinte felvillanyozza 
a játékosokat az osztalék találgatása alatt. 

Sok kellemes és szorakoztató vonása 
van kétségtelenül a zsuki versenyeknek, a 

melyeknek megteremtöje és agilis szelleme 
Wesselényi Béla báró, a ki lankadást nem 

ismerő tevékenységgel munkál álladóan azon, 

hogy ezek a versenyek évről-évre sike- 

rüljenek. 
Wesselényi Béla fáradozásait a leg- 

szebb siker kiséri, mert a zsuki versenyekkel 

nemcsak a lótenyésztésnek ad bizonyos len- 

dületet, de a sportéletben gyönyörködő közön- 
ségnek is kellemes szórakozást szerez vele 
minden évben. 

nagy közönség fogja látogatni, a mit nem- 

csak a kitünő programm, de a szép idő is 

biztosit. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, szeptember 29. 

- Szent-Mihály napja. A kolozs- 
vári r. kath. plebánia templomban ma dél- 

előtt 10 órakor ünnepélyes istentiszteletet 

tartottak abból az alkalomból, hogy ma volt 

a templom védő szentjének, Mihály arkan- 

gyalnak a névnapja. A misét nagy papi se- 

gédlettel Biró Béla apátplébános czelebrálta. 

E helyen emlitjük meg, hogy ugyancsak 

Szent-Mihály napja alkalmából az esti ha- 

rangozást tegnaptól kezdve 7 órakor eszköz- 
lik. Szentgyörgy napig most már ebben az 

órában szólal meg az esti harangszó. 

Előre láfhatólag a holnapi versenyt is 

- A zsuki lóversenyek. Az erd. 
falka-vadász társulat igazgatósága ez uton is 
figyelmezteti a versenyekre kiránduló s a to- 
talizateuron játszó közönséget, hogy a fenn- 
álló szabályok 12. §. szerint nyeremény osz- 
talékok csak az illető nyerőjegyek (tiketek) 
előmutatása után fizettetnek ki; elveszett 
nyerőjegyek jelentése vagy elszakitott nyerő- 
jegyek előmutatása nem vétetnek figyelembe. 

- Uj tanár a kolozsvári gazdasági 
tanintézetben. Ertesüléseink szerint a kolozs- 
vári gazdasági tanintézet uj tanárt kapott. 
Ugyanis a földmivelési miniszter Rázsó Im- 
rét, a debreczeni gazdasági tanintézethez be- 
osztott gazdasági akadémiai segédtanárt, a 
kolozs-monostori gazdasági tanintézethez való 
áthelyezése mellett, gazdasági tanintézeti ren- 
des tanárrá, nevezte ki. Az uj tanára most 
kezdődő tanévben már megkezdi a mükö- 
dését. . 

- Epitkezések a kolozs-monos- 
tori gazdasági tanintézeten. Jelen évvel 
uj kor:zak indult meg az erdélyrészi gazda- 
sági intézet életébeni Nem csak az volt ki- 
válló fontosságu, hogy az év elején ügyes 
birtokcserével, egytagu értékes örökbirtokot 
kapott az intézet, de Darányi miniszter ren- 
delkezése folytán a nyár folyamán megindult 
nagyszabásu épitkezessekkel az intézet helyi- 
ségei is kibővitettnek. Igy első sorban a régi 
major területén egy 60 diákra berendezhető 
modern conviktus épül, ilyen formán az anya- 
épület sok helyisége felszabadul, s nagyobb 
terük lesz a professzoroknak laboratiumi 
munkák végzésére. Ugyancsak a belső ma- 
jor területán lévő épületek egy része alkal- 
más tanári lakásokká alakittatik át: elérvén 
ezzel azt a czélt, hogy a tanári kar folyto- 
nosan érintkezésbe lesz a gondjára bizott 
fiatalsággal ! A gyalui országutmenti dülő- 

Bben pedig egy teljesen uj modern központi 
major épül: figyelembe véve az erdélyi viszo- 

nyokat. Miután örömünket fejezzük ki az in- 
tézet ily nagy foku haladásán nem dicsérhet- 
jük eléggé a tantestületet, s külö ösen an- 
nak élén álló dr. Szentkirályi igazgatót, a ki 
teljes erejével buzgólkodik az intézet refor- 
málásán. 

- Mészárlás Kinában. A katho- 
likus missziók egy Takuból e hónap 
19-éről kelt táviratot tesznek közzé, 
a mely szerint Sanzi tartományban 
több szerzetest meggyilkoltak. 
Eszak-Mandsuriában egyedül Mukden 
tartományban több, mint 1000 ke- 
resztényt fejeztek le. 

- A tüzkárosultaknak. Szvacsina 
Góéza kir. tanácsos, polgármester engedélyt 
adott arra, hogy a f. hó 27-én dult tüzvész 
következtében tökre jutott ifj Hatházi József, 
Dezső János, Incze István és Szabó Márton 
földmivesek javára a város területén könyör- 
adományokat gyüjtessenek. Hogy valaki eb- 
ből az alkalomból a közönséget tévutra ne 
vezethesse, tudomására hozzuk a közönség- 
nek, hogy a gyüjtéssel a belváros-részben 
Bányai József kővári telepen lakó földész, az 
alsóvárosban (külmagyar-külközép kerület) 
Kovács Ferencz külmagyar-nagy ujutczai la- 
kós és a hidelvi városrészben Szász József 
vasuti munkás vannak megbizva. Mindenikük 
kapott egy kis lapszámozott gyüjtőkönyvecs- 
két, melynek külső lapjára a gyüjtő neve, 
belül pedig az első lapra 1911-1900 eln. 
sz. alatt kiállitott polgármester sajátkezü alá- 
irásával és hiv. pecséttel ellátott engedély 
van irva, a mely engedély f. évi október hó 
5-ig bezárólag érvényes. 

- Pénzhamisitás vétsége felett ült 
ma birói széket a kolozsvári kir. törvényszék. 
Mióta az uj bünvádi eljárás következtében a 
kolozsvári kir. törvényszék hatásköre a pénz- 
hamisitás vétségének elbirálására is kiterjesz- 
tetett, ez volt az első ilyen eset a helyikir. 
törvényszéknél és e nemben végtárgyalásra 
került. A végtárgyalást Gócs Jenő biró ve- 

........................................ 
sára. - Bazil egy fiatal leánynak a kezét 
tartotta. 

- Vajjon ki lehet? - gondolá Holt 
Ráchel és kiment a Hana birodalmába, hogy 
a tesivérével találkozzék. 

Kevesebb, mint egy perczalatt, a hos- 
szu léptek és az apró, szapora tipegések 
feljöttek a kerti uton és a csendes konyhá- 
ba bementek, hol Hol: kisaszony és Hanna a 
meglepetés és részvét kiáltásával fogadták 
öket. 

- Testvér - mondá Bazil 
tudsz ezzel a fiatal ladyval csinálni. 

A kérdésban levő fiatal lady egy kis 
pocsolyában állott, mit a ruháiról lecsepegő 
viz csinált a tiszta padlón, hosszu szöke 
haja át volt ázva, a leány reszketett és ne- 
vetett, kis hideg kezeit dörzsölve, mig Rák- 
hel, anélkül, hogy valami kérdést intézett 
volna hozzá, elkezdett sürgölödai, 
kiküldte, hogy a kialvófélben levő tüzet 
élessze fel, és a nagy vasfazekat tőltse meg 
vizzel. 

E közben Bazil a nagy bőrrel bevont 
karosszéket a tüzhelyhez huzta és a kis nedves 
alakot abba helyezte és a saját nyirkos ru- 
háit számba nem véve, a fiatal lady kezéről 
az arra tapadt kis keztyüket kezdte lehuzni 
és az átázott szalagoktól kekre festett szalma 
kalapját leoldani és magát mindenképen 
igyekezett hasznossá tenni. 

- Holt kisasszony, én ösmerem ma- 
gát - mondá a kis lady nehány pillanat 
mulva, a mult vasárnap láttam a tamplom- 
ban és sajnálom, hogy magának annyi bajt 
okozok, de a mint a viz esése felett a kö- 
vekre lépdelve átpróbáltam a folyón jönni, 
beleestem és most ott volnék, ha véletlenül 
a tesívére a halászhorgával arra nem jön és.. 

A mondatot egy nagy prózai kis tüsz- 
szontés végezte ba és a szőka haju száple- 
any ismé. elkezdett reszketni. 

mit 

Hannát 

- Édes szivem! - kiáltá Rákhel - 
magának nem szabad hosszasabban azokban 
a vizes ruhákban maradni; rögtön le kell 
feküdni az ágyba. 

- Oh, nem, nem az ágybal - kérte 
a fiatal lady. Kérem, édes kisasszony, én eb- 
ben a barátságos szobában szeretnék teázni. 

De átöltözködöm, mert nagyon fázom. 

Tehát Rákhel sietve vitte ki a vendég 
szobába, Bazil hosszason nézett utánuk, az- 
tán ő is kiment, hogy nedves ruháit száraz- 
zal cserélje fel. 

A konyha még mindig üres volt, midőn 
oda vissza ment. Bazil lehajolt és a padlóra 
esett kis keztyüket és zsebkendőt felvette és 
egymás mellé tette. 

- A nappali szobába menve, a teázó 
asztal helyét megváltoztatta, az ablaktól 
közelebb huzta a tüzhöz, mely most vidáman 
pattogottés a tüzhely legmelegebb szegletébe 
egy nagy karosszéket tett. 

Bazil elég jó külsejü férfi volt, erőteljes 
alakjához az ö pongyola festői öltözete pom- 
pásan talált, széeles domboru melle, erős 
izmos karjai voltak, kondor barna haja és 
két melánkolikus sötét szürke szeme, hosszu 
fekete selyem pillákkal, melyek bársonyos 
gyöngédségükben ege szép asszony szeméhez 
hasonlitottak és a kissé napbarnitott és da- 
rabos arcznak fö bübáját képezték. 

Az ö csendes modora szerint most ö 
boldognak látszott és midőn a szobát a sa- 
ját tetszése szerint rendezte, kiment a kertbe, 
és egy pár szál rezedát szedett és egy kis 
rózsabimbóval együtt a kabátja gomblyu- 
kába tüzte. 

tarka szinü pillangók röpkedtek mel- 
lette, hazatérő fecskék vonultak el a folyó 
mentén; egy közel álló cseresznye fán egy 
fekete rigó fütyölt, bogarak zum nogtak, a 

Csendes nyári alkony borult a farmra, 

ugy találta, hogy a világ nagyon szép volt. 
Gondolataiba merülve állott a tornáczon és 
a testvérének kellett ötet behivni a teához. 

Az a kis lady, kit ö a folyóban talalt, 
a karosszekben ült. Rákhel 
lilaszinü mosó ruháját kölcsönözte neki és 
ö azt a dereka körül kötött széles szalaggal 
próbálta a saját karcsu testéhez alakitani, 
a hosszu ujjak fel voltak hajtva és ez által 
a kézcsuklókon levő gödröcskék láthatók 
voltak. Szép szőke haja gyorsan száradt és 
már is göndörödni kezdett; a szeme ragyo- 
gott, az arcza pirult; mosolygott Bazilra, 
amint az bement és kezet nyujtott neki. 

- Holt ur, papa megfogja önnek 
köszönni - mondá remegő hangon; mit 
tettem volna ön nélkül? 

Bazil nehány megnyugtató szót mon- 
dott és a teáját átayujtotta neki csudálkozva 
magában, hogy ki volt a „papa' és hogy 
nem fog e az nagyon aggódni a szép leánya 
felett, a kit kevésbe mult, hogy el nem 
veszitett ? 

És, erre vonatkozólag, nem sokára 
valami kérdést intézett, a Rákhel kiváncsi- 
sága kielégitésére, mert Ráhhel, mint a leg- 
több olyan asszony, a ki a falusi élet szük 
körében született és nőtt fel, kiváncsi volt 
és bensöleg nyugtalankodott, hogy vendé- 
güknek a nevét megtudja. 

A fiatal lady, e kérdésre elpirult és 
mosolygott, de szomoru mosolylyal. 

- Papa nem fog miattam nyugtalan- 
kodni - mondá; ö Londonban van. De 
megköszönöm a szívességüket, ha Spencer- 
nével, a gazdasszonynyal tudatnák, hogy hol 
vagyok és ha - 

- Haladék nélkül tudatjuk vele - 
mondá Bazil - ha kegyed negmondja, hogy 
hollehet ötet megtalálni; hogy hova menjak ? 

(Folytatasa kovetlkai .) 
folyó csendes zugással folyt tovább és Bazil 

egy halvány 
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zette, szavazó birák Stephan Elek és Csiszér 
Károly voltak, a vádhatóságot pedig Dániel 

alügyész képviselte. A vádlottak padján két 
keresdi földmives gazda ült. Egyikük: Kis 

Lőrincz hamis 10 filléreseket csinált, mási- 

kuk: Kis István forgalomban hozta a gyárt- 
mányt. Vádlottakat Tábor Sándor dr. bánffy- 

hunyadi ügyvéd védte. A végtárgyalás majd- 
nem az egész délelőttet igénybe vette. Dél 
felé hirdette ki Gócs elnök a törvényszék ité- 

letét, a mely szerint vádlottak a pénzhami- 

sitás, illetve hamis pénz forgalomba hozatala 

vétségeibe vétkeseknek találtatván, azért egy- 

egy félévi fogházra itéltettek. Az itélet jog- 

erős. 

- Ügyvédek nyugdij ügye a 
kolozsvári kamara előtt. Az orsz. ügy- 
védi gyám és nyugdij intézet létesitése tár- 
gyában ma d. e. r. közgyülést tartott a 

kolozsvári ügyvédi kamara a tornavivó egy- 

let vivó termében dr. Weisz József alelnök 

vezetése alatt. A gyülésen jelen voltak: Csá- 

vássy Józse! (Magyar-Igen), Köváry Mihály, 

dr. Novák István, dr. Gergely Albert, dr. 

Viski László, Sugár József, dr. Tutsek Sán- 

dor, dr. Pap Józset, dr. Tompa Kamil, Bő- 

löny László (B.-Hunyad,) dr. Menybárt Gás- 
pár ügyvédek. 

Az igazságügyminiszter azt a kérdést 

tette fel: 

1. Hogy kivánatosnak tartják-e a ka- 

marák, hogy a kényszer befizetés elvére ala- 

pitott orsz. ügyvédi nyugdij intézet felállitá- 

sát megengedő törvény hozassék? 

2. Pártolják-e a kamarák a budapesti 
ügyvédi kamara által tervbe vett orsz. nyug- 
dijintézetnek az ugyanazon kamara által kidol- 

gozott alapszabályok mellett leendő felálli- 

tását? 

A mai r. k. közgyülés mindkét pontra 
nézve elfogadó határozatot hozott. 

Az alapszabályok módositását azonban 

szükségesnek tartja s ezt a válaszmányra bizza 

azzal, hogy a maga kebeléből is 8 tagu bi 

zottságot küldött ki Tutsek Sándor, Menyhárt 

Gáspár és Papp József doktorok személyében. 

A kamara összes tagjait felhivja, hogy 

a már közlött alapszabály tervezetre netáni 

észrevételeiket mától számiított 10 nap alatt 

küldjék be. Arra is utasitja a választmányt, 

hogy az e tárgyban jövő hó 15-én d. u. 3 

órakor tartandó ülésére azokat a tagokat, a 

kik észrevételeket tesznek, hivja meg. A fel- 

tett kérdésekre az ülésen hozzászóltak: dr. 

Menyhárt Gáspár mint előadó, Sugár József, 

Bölöny László, dr. Novák István, dr. Papp 

József és Kővári Mihály. Az első pontot csak 

Sugár József, a másodikat pedig csak Bölöny 

László ellenezte. 

A mai nap délelőttjén a budapesti ügy- 

védi kamarától átirat érkezett a kolozsvári 
kamarához, melyben tudatja, hogy a jövő hó 
10 és 11-én az orsz. ügyvédi gyám és nyug- 
dij intézet létesitése tárgyában a fővárosban 

az ügyvédi kamara helyiségében (V. kerület 
Szemere u. 10. sz.) a kamarák küldötteiből 
alakuló orsz. értekezletet tart. Ez értekezlet 
czélja lesz a kölcsönös felvilagositás megbe- 

szélés és a nézeteknek az egységes akczió 

érdekében való egyeztetése. 

E czélból az egyes kamarákhoz ponto- 
zatokba foglalt kérdéseket intéz. 

A kolozsvári ügyvédi kamara jövő hé- 
ten tartandó választmányi gyülésén választja 
meg azokat, a kiket az értekezletre kiküld. 

- Tanitónő választás. A kolozs- 
vári r. kath. belvárosi leányiskolánál meg- 

üresedett tanitónői állást a holnapra egybe- 

hivott képviselő testületi kőzgyülésen fogják 

választás utján betölteni. A képviselőtestü- 

let tagjai bizonyára élénk tudomással birnak 

a dologról, mert hiszen az egyes pályázók 

már hónapok óta gyüjtik a szavazatokal, 

természetesen különböző kortes fogásokkal. 

Ám a képviselőtestület olyan intelligens 

egyénekből áll, a kiket mesterfogásokkal 

kellene meggyőzni az igazság és méltányos- 

ságról, mert erre önmaguktól is bizonyára 

rájőönnek. Mi csak egy kőrülményre hivjuk 

fel a figyelmüket nevezett iskolánál ugyanis 

már négy év óta, mint helyettes tanitónő 

mükődik László Róza, a kolozsvári tanitónő- 
képző intézetnek kitünően végzett növendé- 

ke. Rátermetségét és kiváló gyakorlati ké- 

pességeit e négy év alatt teljesen bebizo- 

nyitotta. Minden hivatott tényezőnek a leg- 

teljesebb elismerését érdemelte ki. Alkal- 

munk volt megfigyelni a mult évi záróvizs- 

gálatokon. Előljáróság, szülők és nővendékek 

csak elismeréssel adóznak e derék tanitónő- 

nek, az ő kifogástalan bánás módja és ered, 

ményes müködeseért. Most, mikor arról van 

szó, hogy azt az állást, melyen eddig mint 

helyettes becsülettel müködött, véglegesen 

betöltsék, akkor már azt hisszük a képvise- 

let tagjainak csak kell számolniok, mikor a 

szavazatukat beadják. A lelkiismeretnek csak 

az igazságérzet és a méltányossági ösztön 

adhatnak kortes fegyvert a kezébe. A lelki- 

ismeretnek ily dolgokban csak az igazsággal 
lehet szóba állania. Az igazság pedig azt 
diktálja, hogy a ki már egy állásban bebi- 

zonyitotta az arravalóságát, a ki már ered- 

ményekre mutathat, annak adassék meg a 

végleges alkalom tehetségeinek a népnevelés 

ügy javára váló érvényesitésére. Reméljük a 
holnapi választáson az igazság elve fog 
diadalmaskodni. 

- Választási mozgalmak. 
M.-Vásárhelyről irják: A függetlenségi 
párt szomoru meghasonlásáról irnak 
Marosvásárhelyről. Eddig a békességes 

megállapodás a polgárok között az volt, 
hogy az alsó kerületben, a hol Ber- 
nády nem fog tellépni, ellenjelölt nél- 
kül álljon Sz. Szakács Péter, mig a felső 

kerületben Geréb Béla kormánypártival 
szemben lépjen föl Bedóházi János füg- 
getlenségi programmal. A szép egyet- 
értés azonban ugy látszik meg fogbom- 
lani, mivel valami paktumról sugdos- 
nak, melynek értelmében Geréb Bélá- 
nak biztositani kell a kerületet. Az alsó 
kerület választói inkább az iparos pol- 
gárság közül kerülnek ki, a kik nem 
akarnak lemondani Szakács Péterről s 
kitenni őt, a mint egyesek kivánják, 
Gerébbel szemben a biztos vereségnek 
a felső kerületben, a hol a független ele- 
mek inkább Bedőházihoz huznak. 

Nagyon kár bármiféle paktumért 
a polgárság egyetertését megzavarni, 
jobb lesz annál, ha Bedőházi jó előre 
hozzá fog az előkészitésnek, hogy Ge- 
réb Bélával szemben győzelme bizto- 
sitva legyen s ne igyekezzék bármiféle 
okból az alsó kerület független polgár- 
ságát elkeseriteni. - 

A kézdi-vásárhelyi kerületben a 
néppárt szeretne jelöltet állitani Benke 
Gyula jelenlegi képviselővel szemben, 
a kit Bánffy vitt a kerület nyakára. 
Azonban erről a tervről le kell mond- 
jon, mert itt talaja nincs s ha a füg- 

getlenségi párt komolyan hozzá fog a 
szervezési munkálatokhoz, ugy könnyen 
megküzdhet a kormánypárt jelöltjével, 
a ki valószinüleg nem lesz a jelenlegi 
keépviselő, Benke Gyula, hanem egy 
megyei birtokos. 

Molnár Józsiástól várja a függet- 
lenségi párt, hogy az akcziót meg- 
kezdje s ismert erélyességével neki fe- 
küdjék a szervezésnek. Ha van jog, 
törvény és igazság, ugy Kézdi-Vásár- 
helyt a jövő cziklusban nem képvisel- 
heti más, mint a függetlenségi és 48-as 
párt embere. 

- Akeszmann Albert kolozsvári 
tekintélyes polgár a szépitó egylet által épi- 
tett Erzsébet-ut czéljaira felajánlotta a ko- 
lozsvári törvényszéknél esküdti minőségben 
érdembe hozott napidijait. Ezt a szép példát 
kövessék mások is A közönség most, a mi- 
dőn látja, mily szép ut lesz a Fellegvárra 
felkanyargó szerpetin gyalogjáró, nagy meg- 
elégedéssel nézi a katonák munkáját. Az ut- 
nak felső részén a hegyoldalba már egy pár 

A szorgalommal dolgozó katonák munkáját 
csak a bevágások alkalmával felbukkanó 
szikla tömbök késleltetik. Ezek szétbontása 
sok fáradsággal jár. 

- Mátyás király-szobor talap- 
zata. Az Ellenzékben már a tavaszszal le- 
velet adott közre egy szakértő arról, hogy 
az alapzatul használt kövek igen puhák a 
koloszszális szobor nagyságához és sulyához 
képest. Erre vonatkozólag közöltük másnap 
a Fadrusz felvilágositásait. Most ismét sző- 
nyegre került az a kérdés és pedig, a ta- 
nácshoz érkezett be, nem régiben erről egy 
egy bejelentés. Ennek folytán megszüntették 
a munkát és a város a kőanyagot megvizs- 
gálta. A vizsgálat eredménye az lett, hogy 

kifogásolta, csupán ama kövek eltávolitásái 
tartották szükségesnek, a melyek a bácsto- 
roki kőbányából kerültek ugyan ki, azonban 

szine sárgás és salétrom szemcséket tartal- 
maz. E kőszemcséi ugyanis a légköri nedves- 
séget beszivják és porlanak. A kőanyagtöbbi 
fajtája ellen észrevételt a szakértők nem 
tettek. 

- Megszünik a kolozsvári tele- 
ton. Most, a mikor már össze vagyunk kap- 
csolva Budapesttel, Szegeddel stb. a kolozs- 
vári telefon hálózat a megszünés erélye előtt 
áll. A keresk. miniszter u. is a felefon be- 
állitásakor kötelező igéretet tett arra, hogy 
a mint 300-at eléri a telefonelőfizetők száma, 
a havi dijat 5 frtról 3 frtra szállitja le. Az 
előfizetők száma már rég felül multa a 
400-at is, de a miniszter igéretét nem vál- 
totta be. E miatt a telefonelőfizetők most 
tömörülnek s ujévtől kezdve arra az esetre, 
ha a miniszter az árakat le nem szállitja, 
felmondják a telefont. E tárgyban a telefcon- 
előfizetők Somody István ügyvédhez vagy pe- 
dig a Mező gazd. bankhoz forduljanak, hoz- 
zájárulásuk bejelentése végett. A kereske- 
delmi miniszter leszedheti a kolozsvári há- 
zak tetejéről a drótokat s kiépitheti vele 
egész Oláhországig a telefont. Nagyobb bajt, 
goudot és költséget fognak okozni a minisz- 
ternek a foglalkozás nélkül maradó telefonos 
kisasszonyok. Ezeket köteles lesz, kárpótlásul 
az elvesztett hivatalért, gazdag hozománynyal 
és hazai iparban készült kelengyével kihá 
zasitani. 

- Angol merénylet. Az angol 
kormány hallatlan merényletet tervez 
Krüger személye ellen, hogy a nála- 
levő állami pénzeket, különösen pedig 
a dél-afrikai köztársaság állami levéltá- 
rát hatalmába keritse. A „Times a 
brit kormány czimére irt vezérczikk- 
ben lép fel ama követeléssel, hogy aka- 
dályozza meg, hogy Kriüger az állami 
irattárt és a transzváli állami péenzeket 
magával vive hagyja el Dél-Afrikát. A 
„Times" Portugália és Németalöld ré- 
széről a semlegesség megsértésének 

tartja, ha e két állam elnézi a levéltár 

száz méter hosszu vonalban bevágás történt. 

a bizottság a bácstoroki kő alkalmazását nem 

és az állampénzek tovaszállitását. Egy- 
szóval az angolok hadizsákmánynak 
kezdik tekinteni az iratokat és arany- 
pénzeket s teljesen figyelmen kivül 
hagyja, hogy Krüger még ma a nagy- 
tanács állami ténye következtében sza- 
badságolt államfő. 

- vnkéntes tüzoltók müködése. 
Az a hir merült fel, hogy a közelebb Ko- 
lozsvárt történt nagyobb tüzvésznél önkén- 
tes tüzoltók elegendő számban nem vettek 
részt. A közremüködött tüzoltók tévesnek mi- 
nősítik ezt az állitást és felkértek annak ki- 
jelentésére, hogy ők mindjárt a vészjel kez- 
detén, az első órákban nagyobb testületet ké- 
pezve, müködtek a tüz lokalizálása körül. 
És pedig az égés első negyedóráiban már 
dolgoztak a helyszinén a következők: Sza- 
bados József, Fazakas József, Sós Lajos, Kri- 
sán János, Körösy József, Böhm Mihály, Kar- 
dos Károly, Turós Márton, Florián Károly és 
Kovács István; továbbá Szappanyos Sándor, 
Szatmári József tüzoltó, Lukács János, Ba- 
logh János, Lázár Gyula, Szabó István, Gáll 
József, Muntyán Sándor, Fülöp Albert, Tár- 
kányi Mártoa, Palánki György és még töb- 
ben, kiknek nevét nem jegyezhették fel. Igen 
sokan az iparos önkéntesek közül munkáikat 
hagyták oda, elveszitvén napidijukat. Három 
a résztvevők közül munkaközben beesett az 
égő istállók közelében levő emésztő gödrökbe. 
Ezeknek ruhája is használhatatlanná vált. 
Szóval az önkéntesek, mint egyébkor, ugy 
most is meghozták az áldozatot az egylet 

humanns czéljaiért. 
- Kolozsvári vendéglős és ká- 

véháztulajdonosok jótékonysága Egye- 
temünk bölcsészeti karán a hallgatók száma 
évről évre örvendetesen gyarapszik, ugy, 

hogy immár a 200-at meghaladja; de eme 
gyors szaporodásban terjed a szegénység is; 
évről-ére többen jelentkeznek olyan fiatal 
emberek is, kik a tanári pályára a hivatás 
nál, szorgalomnál és tehetségnél nemhoznak 
magukkal egyebet; stanulmányaikat a maguk 
anyagi erejéből nom végezhetik, ha a derék 
és nemes emberbarátok nem segitik őket. 
Hogy az egyetemről el ne zülljenek, hanem 
a magyar nemzetnek és nemzeti miveltségnek 
igazi hasznos érdemes munkássaira legyenek, 
arról a kolozsvári elsőbb vendéglő és kávé- 
háztulajdonosok jó szive, hazafisága és em- 
berszeretete gondoskodk azzal, hogy meg- 
élhetésüket, az egyetemen maradásokat biz- 
tositja. A kar idei első ülésében több oly 
jótékonyságot jelentettek be, mely együtt 
véve „a kolozsvári vendéglő és kávéháztulaj- 
donosok bölcsészetkari menza akadémiájá- 
nak' vevezhető, mely nehány szegény, ha 
nem is névre, de érzésre jó magyar ifjunak 
az életét könnyiti meg; nevezetesen Pfersy 
Ferencz. a ,Pilseni Sörház" tulajdonosa 

egy ifjunak ebédet és vacsorát, Rácz János, 
a Mátyáskirály-téri Rácz-féle étterem tulaj- 
donosa egy ifjunak ebédet és vacsorát, Se- 
bessy Pál, az „Angol Királynő" tulajdonosa 
egy ifjunak ebédet és vacsorát, Tauszig 
Ajajos és Bogyó Istváén a „Naw-York' tulaj- 
donosai egy ifjunak teljes ellátást, Gárdonyi 
Imre, az „Európa'" kávékáznak, Kikakker 
Boldizsár, a Mátyás király téri nagy kávé- 
háznak és Mosdován Dánieli a „Grand ká- 
véház" tulajdonosai két-két ifjunak reggelit 
ajánlottak fel. A kar e nemes derék ember- 
barátok bejelentéseit, melyek jó szivökről, 
magyarság-szeretetőkről és az ifjuság önzet- 
len támogatásáról oly fényesen tanuskodnak, 
a legnagyobb örömmel és jegyzőkönyvi kö- 
szönettel fogadta és a bejelentett jótékony- 
sági helyekre a pályázatot azonnal kiirta. 
Vajha többen is követnék a gyönyörü példát 

- Középiskolai tanárjelőltek se- 
gélyző egyesülete ma délben tartotta meg 
alakuló közgyülését, melyen a szünidei vá- 
lasztmány beszámolása után az uj tisztikar 
alakult meg. Elnök lett Lengyel Endre, alel- 
nök Csutak Vilmos, titkár Szász József, pénz- 
tárnok Szatmári János, ellenőrök: Biró La- 
jos és Tóth Balázs, jegyző Lukinich Imre, 
választmányi tagok: Fazakas József, Buday 
Árpád és Kovács Ietván. 

- Uj doktorok. Ma délben avatták 
fel Matolcsi László és Szeremley Béla taná- 
rokat bölczészet doktorokká, kik a szigoru 
vizsgálato! summa cumlaude állották ki. 

- Állomásnév változtatás. A Kis- 
küküllő völgyi h. é. vasuton Küküllővár és 
Dicső-Szentmárton állomások ködött fekvő 
,Dombó" megállóhaly telsőbb 
év. október 1-étől „Adámos 
változtattatik. 

- Házasságok Nagy Ferencz p. ü. 
fogalmazó deési lakás Kajetán Piroskávál, 
Kajetán Endre tekintélyes kolozsvári iparos 
nevelit leányával; János Jözsef kir. állam- 
épitészeti mérnők Ordody Ilonkával, Ordody 
Lajos kir. államépitészeti mérnök leányával 
a kolozsvái anyakonyvi hivatalban ma délu- 
tán házasságot kötöttek. 

- Kérő szó az emberbarátokhoz 
Hat tehetetlen és elaggott öreg asszonyttart 
védelme alatt egyik kolozsvári emberbearáti 
társaság. Lakást bérel a számukra és élel- 
met meg ruhát szerez be nekik. Ám ennek 
a társaságnak igen kevés anyagi eszköz áll 
a rendelkezésére és e tehetetlen aggokkal 
szemben önként magára vállalt kötelességét 
csak ugy tudja teljesiteni, ha e munkájában 
a jó szivü emberbarátok megsegitik. A tár- 
saság lapunk utján fordul a jó szivü embe- 
rekhez s arra kéri őket, hogy hetenkint egy- 
szer megfelelő mennyiségü ételt adjanak. Az 
ételért a meghatározott napon és a házhoz 
küldenek. A ki az igazán jó és nemes cseleke- 
detet gyakorolni akarja, sziveskedjék e nemü 
szándékukat lehetőleg holnap (vasárnap) estig 
a Széchenyi-tér 22-ik sz. házhoz bejelenteni: 

- Vivás. A kolozsvári tornavivó-inté- 
zetben a vivási gyakorlatok Kőváry Mihály 
vezetése mellett hétfőn este kezdődnek. A 
vivási tandijak karddal vivóknak havi 1 Írt, 
vitőrrel vivóknak havonta 2 frt. Beiratás egy- 
szer s mindenkorra 1 írt. Az órák naponta 
este 6 órától 7 óráig tartanak. Beiratkozni 
a helyszinén az órák alatt lehet. 

rendeletre f. 
Dombó. ra 

- Könyves Tóth Kálmán eskü- 
vője. A debreczeniek költő papja: Köny- 
ves Tótbh Kálmán, tegnap tartotta esküvőjét 
özv. dr. Péter Pálné szül. veskóczi Budaházi 
Izabella urnővel. 

- Elveszett a Külmonostor-utczától 
a temetőig, vagy a temetőben egy bros nagy 
brilliánt kövekkel. Becsületes megtaláló illő- 
jutalomban fog részesülni a kiadóhivatalban. 

- A 7 árva részére Paget Ilona ő 
méltóságától Gyéresről egy csomó ruhát vet- 
tünk. Rendeltetési helyére juttattjuk. 

Egy angol levele rólunk. 
Chalmers András Wakefieldi lelkész Angliá- 
ból jul. 29-ikéről keltezve érdekes levelet 
küldött Kovács János barátjához és egykori 
tanuló társához. Chalmers 1879-ben hazán- 
kat is meglátogatta s nagyon szépen irta 
meg ,„Vissza emlékezesek Erdélyre" czimü 
müvét, tapasztalatait s röviden Erdély törté- 
nelmét. A levelében irja, hogy megkapta a 
,Magyar Tengerpart" lapot, melyben „The 
Lord of The sea" (A tenger ura) czimü 
czikk megjelent Fiuméban az angol hadihajó 
üdvözletére. Nagyszerüen volt irva s klasszi- 
kus nyelven. Nem csoda, hogy a mi „tengeri 
mágnásaink" (az admirálók) anynyira el vol- 
tak ragadtatva általa, s hogy egyáltalában 
az angol nemzet közvéleményére is oly nagy 
hatással volt. Hiszen manapság már annyira 
hozzá szoktunk a francziák és németek szit- 
kozódásai és gyülölködéseihez, hogy jól esik 
hallani az elismerésnek és a baráti érzelem- 
nek hangját s mintegy üditő harmat szik- 
kadt növényzeten, oly enyhitő nekünk is az 
önök jóakaratu nyilatkozata. Az angol nem- 
zet nem is fogja elfelejteni a barátságnak e 
szép nyilvánitását. 

- Jőn a Mikádó. Sok érdekes exo- 
tikus vendéget látott legutóbb Európa. A leg- 
érdekesebbek egyike ép most távozott el fő- 
városunkból és nem csekély feltünést keltett 
pár évvel ezelőtt Li-Hung-Csangnak, a nagy 
kinainak a körutja, ki most is szinte közép- 
pontja az érdeklődésnek a kinai kérdésben. 
De valamennyi exotikus látogatónál érdeke- 
sebb jelenség lesz Európában a japáni csá- 
szár, kinek a jövő tavasszal leendő látogatá- 
sáról ad ma hirt egy bécsi tudositó. E hir 
szerint a mikádó a tavasszal utazást tesz 
Európában s először is a czárt látogatja meg 
májusban pedig Bécsbe s remelhetőleg Bu- 
dapestre is eljön. 

- Követeljünk mindenütt Emke- 
gyujtót. 

Mulatságok. 
A Kolozsvári Munkás dalegylet folyó év 

november 4-én az Ujvilág helyiségében dal, 
szavallat és tánczczal egybekötött Tea-Estélyt 
rendez, melyre az érdeklődő közönség be- 
csos figyelmét előre is felhivja a rendezőség. 

* 

Kolozsvári M. Á. V. alttszti kör 1900-év 
szeptember hó 30-án vasárnap a kör helyi- 
ségében Ferencz József ut 102 sz. alatt, kör- 
estélyt rendez kezdete este 8 órakor. Müsor: 
1 Himnus előadója a kar 2. Rajta ürüljön a 
pohár, felolvassa Király J. 8. Népdal felol- 
vassa Schandi Anti 4. Koriolanus, szavalja 
Tar József 5. Czimbalom szóló, Kiss Juliska 
k. a. 6. Kouple előadja Schand! A. 7. Tisza 
szavalja, Asztalos J. 8. Románcz Gitár kiséret- 
tel. Fogarasi Irénke k. a. kséri Fenyvesi E. 
9. Hegedü szóló előadja Szabó Gy. 10. Ének 
előadója a kar. 

Gyászrovat. 
Olasz Gvula ev. ref. kollegiumi tanár 

szomoruan tudatja, hógy kis leánya Olasz 
Irénke Sz. Udvarhelyt meghalt. 

LEGUJABB. 
Az ,Ellenzék" távirati, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei. 

Szilágyi nyilatkozata. 

Budapest, szept. 29. 

A legutóbb elhangzott politikai be- 
számolók után képviselői körökben most 
fokozott feszültséggel várják Szilágyi 
Dezső nyilatkozatait. Mint a „Kel. Ert." 
jelenti, a képviselőház volt elnöke még 
ez év folyamán meg fog jelenni po- 
zsonyi választói körében, előrelátható- 
lag azonban csak deczember elején, a 
mikor is a polgári kör szokásos évi 
lakomája alkalmával nyilatkozni fog 
az általános politikai helvzet felől. 

Kamarai titkárok országos 
értekezlete. 

Budapest, szept. 29. 

Az ipar és keresdelem titkárai 
tegnap délután a kereskedelmi minisz- 
terium tanácskozó termében országos 
értekezletre gyültek össze, melyen Szte- 
rényi József miniszteri tanácsos elnö- 
költ. Az értekezleten a szeptember 
11-iki napirendről lemaradt kamarai 
választási reform tervezete felett tanács- 
koztak. Beható vita után a reformra 
vonatkozó javaslatot nemi módositás- 
sal elfogadták. E javaslatot a kereske- 
delmi miniszter előreláthatólag már az 
öszi ülésszzk elején fogja a képviselő- 
háznak bemutatni. A kamarai titkárok 
legközelebpb október 22-én gyülnek 
össze tanácskozásra, melyen az ipar- 

törvény módositására vonatkozó javas- 
latot fogják megvitatni. 

A metropolita Brassóban. 

Nagy-Szeben, szept. 28. 

Metianu metropolita holnap Brassóba 

utazik, hogy a renovált Miklós-templomot 
vasárnap beszentelje. 

A burok. 
London, szept. 29. 

Roberts lord távirata jelenti Pre- 
tóriából, hogy az angolok ismét meg- 
szállták Hilbron, Lindvein és Reitz 
helyiségeket. Egy osztály bur megtá- 
madta Pinnart állomást, de visszave- 
retett. 

Tüz. 
Hamburg, szept. 29. 

Tizenkét óra óta a kikötőhőz ve- 
zető utczában hatalmas tüz pusztit. A 
Pflug cég gabona- és faraktárai és a 
Tieffnek és Robertson cég gabonarak- 
tárai teljesen leégtek. A tüz elharapo- 
zott az utcára néző házakra is, me- 
lyek teljes lángban állanak. Az utca 
másik oldalán, a hegyen álló házakat 
ki kellett ürittetni, mert szintén veszé- 
lyeztetve vannak, valamint a Busch- 
cirkusz is. A tüzoltóság minden fára- 
dozását ennek a magasan fekvő házsor- 
nak a megmentésére forditja. A széll 
az Elbe felől a város irányában fuj. 

Áthelyezés. 
Bécs, szept. 29. 

Nagy föltünést kelt, hogy Lipót 
Salvator főheczeget, ki Zágrábban had- 
test parancsnok volt, áthelvezték a 25-ik 
gyaloghadosztályhoz Insbrucba. Az át- 
helyezés oka, hogy a főherczeg nem rég 
üdvözölte Strossmavert, a magyarfaló 
püspököt. 

Kazárok bosszuja, 

Budapest, szept. 29. 

Mióta Egán Ede feltárta a ruthé- 
nek szomoru helyzetét, a kormány el- 
határozta, hogy minden eszközt meg- 
ragad a nyomorultak megmentésére a 
kazárokkal szemben. E czélből a töb- 
bek között Zedenyován egy nagy rak- 
tárt állitott fel, hogy a szegény nép 
ne legyen kénytelen a kazár uzsorások 
boltjaiból vásárolni. 

Alighogy a raktár létesült, a nép 
oda is hagyta a bevándorolt kazárok 
boltjait s szükségleteit igen mérsékelt 
áron a raktárból elégitette ki. 

Ez annyira felbőszitette a kazáro- 
kat, hogy bosszut esküdtek. 

Kedden éjjel ujabb szállitmányt 
kapott a raktár a központból. 

A szállitmányt vivő szekér kocsi- 
sát az egyik bevándorolt kazár felbé- 
relte gyilkosságra. 

Ugyanis, mikor a kocsis megérke- 
zett a raktárhoz, felköltötte a boltke- 
zelőt s kétszer rálőtt. A lövés za- 
jára a lakosság remülve összefutott s 
majdnem véres verekedéssé fajult a 
dolog, mert a kazárok erősen fenye- 
getődztek. 

Egan Ede kormánybiztos azonnal 
államköltségen táviratilag biztositotta 
10,000 koronára a lelkész és a jegyző 
életét, a kik a raktárnak az élén álla- 
nak. A boltkezelő szülőinek pedig kije- 
lentette, hogy ha fiok belehal a 
kapott sebekbe, az állam gon- 
doskodik róluk. 

Mivel pedig az ottani jaras- 
biróság a kazaároktól való félel- 
mében hajlandó volt a bérgyil- 
kosságot egyszerü véletlennek 
nyilvánitani. Egán intézkedett, 
hogy a vizsgálat a központból 
intéztessék, ami általános meg- 
nyugvast keltett. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 

Szenkovits Gyula zongora-tanár 
Kossuth Lajos utcza 4. sz. emeleti lakásán 
jövő hó 2-ától kezdödőleg (naponta d. u. 
2-4-ig) szivesen szolgál utmutatásal a zon- 
gora tanulás ügyében. 

Intelligens uri nő 

előnyös feltételek mellett német leczkéket 
óhajt adni. Bővebb felvilágositással szolgál 

Globus 
hirlapiróda. 3-3



Kolozsvárt, 1900. EELENZEÉK. 
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Pályázati hirdetmény. 
A kolozs-tordai m. kir. állami ménesgazda- 

ság tordai majorjában egy már meglevő istál- 
lónak tehén-istállóvá leendő átalakitási mun- 
kálataira, a vállalkozó által szolgáltatandó anya- 
gokkal együtt, terv- és költségvetés alapján 7950 
korona 72 fillér költségelőirányzattal nyilvános 
ajánlati versenytárgyalás hirdettetik. 

Felhivatnak pályázni szándékozók, hogy egy 
koronás bélyeggel és a boritékon „Ajánlat épitési 
munkákra" felirással ellátott irásbeli zárt ajánla- 
tukat, melyekben kinyilatkoztatják, hogy a fent 
elősorolt épitési munkákat a költségvetésekben fog- 
lalt egységi árakkal szemben hány perczenttel 
olcsóbban illetve felülfizetéssel hajlandók elvállalni, 
legkésőbben folyó évi október hó 5-nek d. e. 
10 órájáig a vállalati összeg 5 százalékának meg- 
felelő állami letétekre alkalmas bánatpénzzel fel- 
szerelve, a kolozs-tordai m. kir. állami ménes- 
gazdaság intézőségénél Kolozspuszta u. p. Kolozs 
személyesen vagy posta utján nyujtsák be. A le- 
tett bánatpénz az elnyert munka vállalati összege 
10 százalékának megfelelőleg lesz kiegészitendő. 

Az ajánlatban világosan kiteendő, hogy aján- 
lattevő az épitésekre vonatkozó összes feltételeket 
ismeri és ajánlatának elfogadása esetén, azoknak 
magát feltétlenül aláveti. 

A beérkezett ajánlatok közül a kincstárra 
nézve legelőnyösebb - az árak tekintetbe vétele 
nélkül - utólagos jóváhagyásom mellett fog el- 
fogadtatni. Késön érkezett vagy kellőleg fel nem 
szerelt ajánlatok figyelmen kivül hagyatnak. 

Az épitésre vonatkozó tervek, költségvetések 

és feltételek Tordán az állami ménesgazdasági 
kerületi kezelőségnél megtekinthetők. 

Budapesten, 1900 évi szeptember hó. 

Földmivelésügyi m. kir. Minister. 
953. 2-2. 

Sz. 2387-900. 

Árverési hirdetmény. 
Kolozs r. t. város tanácsa ezennel közhirré 

teszi, hogy a város tulajdonát képező Győrberke 
határrészben levő 331 hold és a Biboros határ- 
részben levő 3983 hold kiterjedésü tagositott bir- 
tok felszerelés nélkül az 1900 évi november hó 
1-étől 6, esetleg 12 egymásután következő évre 
zárt irásbeli ajánlattal egybekötött szóbeli nyilvá- 
nos árverés utján az 1900. évi október 15-ikén 
délelőtt 10 órakor bérbe fognak abatni. 

Ajánlatok ugy az egyes, valamint az összes 
ingatlanra külön-külön is tehetők. 

Kikiáltási ár holdankint 11 koronába állapit- 
tatik meg, mely lejebb szállittatni nem fog. 

zZárt ajánlatok a megajánlott bérösszeg 10 
százalékát kitevő bánatpénzzel, 1 koronás bélyeg- 
gel ellátva az árverés megkezdéséig Kolozs r. t. 
város polgármesteréhez beadandók, melyben ha- 
tározottan ki kell tüntetni, hogy ajánlattevő az 
árverési feltételeket ismeri s azoknak magát aláveti. 

Árverési feltételek a polgármesteri irodában 
a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 

Kolozs r. t. város Tanácsától. 
Kolezson, 1900 szeptember 22-én. 

Kőváry Arthur, 
h. polgármeser. 

957. 1-2. 

r 

Kerestetik a varos határában 

10-12 hold szántóföld 
megvételre. 

Értekezhetni a „Globus" hirdetési irodában. 
956. 2-38. 

Van szerencsénk a n. é. közönség nagybecsü tu- 
domására hozni, hogy miután városunkban a sör áraiban 
a kartellező egységes ár irányzata megszünt, visszahe 
lyezzük a sör árakat a rendes árfolyamba, és a mai 
naptól kezdve ugy a 

Dreher, mint a Részvény sörfőzde 
gyártmányait palaczkonkénti eladásnál 

1 nagy üveg kőbányai sört 17 kron 34 filléren 

árusitunk el. Kiváló tisztelettel 

Hirschfeld Sándor, Szele Márton, 
Papp László. 

959. 1-1 

Ezennel közhirré adjuk, hogy: 

közraktáraink 
uj üzletszabályzata és árszabása a napokban meg- 
jelent. 

Árszabásunkban több oly kedvezményt vettünk fel, 
mi által reméljük, hogy feleink jövőre még fokozottabb 
mértékben fogják raktárainkat fölkeresni. 

Egyben fölemlitjük, hogy az idén ujra több tisztitó 
gépet szereztünk be, hogy a gabonakiválasztás és 
tisztitás körül is feleink kivánságainak minél gyorsab- 
ban megfelelhessünk. 

A kik még esetleg árszabást nem kaptak volna 
sziveskedjenek áruraktáraink kezelőségéhez (pályaudvar) 
fordulni; a hol dijmentesen bárkinek árszabással 
szolgálnak. 

A Kolozsvári Takarékpénztár és Hitelbank 

Részvénytársaság Igazgatósága. 

Tenyész-állat árverés. 
A kolozs-tordai m. kir. állami méenesgazda- 

ság tisztavérü magyar erdélyi fajta tenyészetéből 
származó számfeletti, illetve kisorolt 17 drb. kü- 
lönböző koru tehén, 14 drb három és 183 darab 
két éves üsző Tordán az állami gazdaság ma- 
jorjában folyó év október hó 7-én déelelőtt 10 
órakor nyilvános szóbeli árverés utján készpénz- 
fizetés ellenében eladásra bocsájtatik. 

Ezen árverésre az érdeklődők Kolozsvár felől 
a reggel 6 óra 11 perczkor induló 502. számu 
gyorsvonattal, Tövis-Kocsárd felől az 505. számu 
személyvonattal, Gyéresen át, reggel 7 óra 55 
perczkor érkezhetnek Tordára. 

Az állatok pontos leirása a kolozs-tordai mé- 
nes gazdaság intézője által (Kolozspuszta, utolsó 
posta Kolozs, távirdaállomás Kolozs-Kara) az ér- 
deklődőknek megküldetik. 

Budapest, 1900 szeptember hó. 

M. kir. földmivelésügyi Minister. 
942. 2-3. 

A t tüzifafogyasztó közönség becses 
figyelmébe! 

Megbizás folytán a magyar-fenesi, babuczi, szeli- 
csei és mikesi erdőségekben termelt száraz hántott fát 
elárusitom akár fentnevezett erdőségekben akár Kolozs- 
várra házhoz szállitva következő árakon : 

teljes 4 négyszögméter vastag hántott fa házhoz 
szállitva 22 korona, 

teljes 4 négyszögméter középvastag hántott fa ház- 
hoz szállitva 20 korona, 

teljes 4 négyszögméter vékony hántott fa házhoz 
szállitva 15 korona. 

Bővebb felvilágositással szolgálok lakásomon Fe- 
rencz-József-ut (Nagy-utcza) 41. szám - hol minták is 
megtekinthetők. 

Telefon szám 267. 
Teljes tisztelettel 

Stotter Jakab. 
A fenesi hántott fa naponta 2-8 óra között dél- 

után az unio-utczán keresztül szállittatik és a szeke- 
rekről azonnal házhoz szállitható. 951. 1-10. 

IN GY EN KO C sS 
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Van szerencsém a nagyérdemü közönséggel 
ugyszintén a nagyrabecsült vevőimmel tudatni - 
hogy raktáromon már kapható szép 

hántott cserfa, 
ugyszintén mint eddig is I.rendü bükk uszta- 
tott és tölgyfa waggon számra mind ölszámra. 

1 öl, 4 négyszögm. hántott fa 9 frt 50 kr. 
1 öl, 4 négyszögm. bükkfa 10 frt 50 kr. 
1 öl, 4 négyszögm. usztatoit fa 9 frt 50 kr. 
1 öl, 4 négyszögm. tölgvfa 9 frt. 
Hagza szállitva 1 frital drágább. T. vevőimnek 

a fa átvételéhez kivánatra ingyen kocsi. 
Megrendelhető: (Belhid) Wesselényi Miklós- 

utcza 14. és Telefon 315. 
767. 5-0. Fiseh Géza. 
Ugy a minőségért, mint a mennyiségért felelek. 

IN G Y EN K C S F. 

Világ-Panoráma 
elsőrangu mükiállitás! 

Kolozsvártt, Szentegyház-utcza la. sz. alatt 

Szept. 30 tól okt. 10-ig. 

I. Cyelus. 

Utazás Cairóból Alexandriába, Smvyrnába és Maltaba 

Minden vasárnap uj sorozatok!! 
A Világ-Panoráma nyitva van mindennap reggel 

9 órától déli fél 1 óráig és délután fél 2 órától esti 10 
óráig. 

Belépti dijak : Felnőtteknek 20 kr. Tanulók, gyer- 
mekek és katonák (őrmestertől lefelé) számara 10 kr. 

Kiváló tisztelettel 

740. 37-0. 

..... 

Az igazságügyi palota épitése 
folytán lebontásra kerülő Magyary-féle, Grün- 
feld-féle ház, Törökfő szállodákból kikerülő 
ajtok, ablakok, kályhák, cserepek és egyeb anyagok 

eladók a helyszinén. 
950. 3-3. 

Da ELADÓ 
Egy szép Seszlon. 
Egy szép diván két foutellel. 
Egy szép salon-asztal. 
Egy ebédlő-kredencz és egy szép függő- 

lámpa. 

War- Óvár, kis-utcza 1. szám. 
958. 1-1. 

RINDT és DŐCZY 
ÉPÜLET és BUTOR ASZTALOSOK 

Kolozsvárt Külközép-utcza 88. szám. 
A nagyérdemü közönség becses tudomására 

kivániuk hozni, hogy bástya-utcza 2. szám 
alatt volt asztalos üzletünket külközép 
uteza 88. szám (saját ház), helveztük át. 

Kérjük a nagyérdemü közönség további párt- 

fogását. 

Telefonszám 465. 

Ugyanott több kiadó lakások vizveze- 
tékkel ellátva. 

Sikerült!! erült!! 
Egy nagy bevásárlást tennem, a mit a tisztelt vevő kö- 
zönséggel óhajtok megosztani, ugy mint férfi szövetek, 
ezelőtt volt métere 6 frt most 38 frt, női angol szövetek 
ezelőtt métere 4 frt most 1 frt 80 kr. és igy aránylag 
egész olcsó szövetek és rumburgi vásznak, ezelőtt mtre 
45 kr. most 25 kr., szőnyegek óriási választékban, posztó 
nagy kendők, férfi fehérnemük, nyakkendő, gallér és ké- 
zelők, esernyők, menyasszonyi kelengyék, finom női gal- 
lérok ezelőtt 28 forint most 14 frt. Jaduettek ezelőtt 24 
frt most 12 frt stb. stb. stb. a mi itt fel nem sorolható 
arányitva a fentnevezett árakhoz. Szives meggyőződésö- 
ket kérve vagyok teljes tisztelettel 

BAUMZWEIG EMIL, 
alkalmi áruház tulajdonosa, főtér dr. Hintz 

gyógyszertár mellett. 

YYYYYYYYYY 
Tulhalmozott készletünk miatt igen szép és teljesen 

kiszaradt 

amerikai tölgyfaparketteket 
ugyszintén 

azoknak jótállás mellett való lerakását. 
Továbbá: 

bárminemü épület-asztalos munkát 
és teljes butorberendezéseket 

a legolcsóbb árak és jótállás mellett 
elvállalunk. 

Mestitz Mihály és Fiai, 

907. 3-3 

866. 13-0. 

8931. 4-x. Kolozsvár és Marosvásárhely. 

H 
Elvem nagy forgalom, kevés haszon ! 

Fógel Antal Kolozsvárt 
Mátyás király-tér 30. szám (Róm. kath. egyházpalota.) 

z
m
 

Van szerencsém a nagyérdemü közönséget értesiteni, hogy 
gy gi . . [4 . őszi- és téli idényujdonságaim 

nagy vaálasztékban megérkeztek. 
Női ruhakelmék, gyönyörü divatos szinekben, selymek nagy választékban, női posztók, 

Tennis flanelek, legujabb diszek és női pípere czikkek, téli nagy kendők, paplanok, matrá- 
ezok, gyapju- és csipkefüggönyök, szönyegek, kitünő jóminőségü vásznak és Chiffonok. 

Szepességi asztalnemüek és törülközők nagy raktára, 
melyre nagybecsü figyelmüket bátorkodom felhivni. 

955. 1-10. 
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Menyasszonyi kelengyék !1! 

Pártoljuk a hazai ipart és termeléstl!! 
KOZEL F. JÓZSEF 

kályharaktárában 
Kolozsvárt, Unio-utcza 20. sz. 

(Redouttal szemben) 

állandóan 300-400 darab kályha kész- 
telben van, melyek ugy szépség mint 
minőség tekintetében felülmúlhatlanok 
s az eddig teljesitett nagyobb megbi- 
zások teljes biztositékot nyujtanak arra, 
hogy a nagyközönség további megbi- 
zasai is ép ugy mint azelőtt a legna- 
gyobb szakértelem és pontosság mel- 

lett fog eszközöltetni. 

„Municipia" 
kiadóhivatala az összes községi 
és közigazgatási nyoretatványok, 
könyv,-p a pir- és irodaszerek 
legnagyobb raktára Budapest, 
VII. Kerepesi-ut 12. szám. Nagy 
képes árjegyzék kivánatra ingyen 

és bérmentve. 

Pénzkölcsön 
földbirtokokra, bérházakra I. II. 
helyre kedvező föltételekkel 
nyerhető. Fölvilágositást ad szi- 
vességből Gerő A. volt tkptári 
igazgató Budapest VII. Nefelejts- 
utcza 8. szám. 

Jó munkáért kitüntetve / 

... 

é. 

1 ? 

első erdélyi 
sodronyszövet 

fonat- és szitaáru gyára Kolozsvárt 
Torda-utoza. 

Eisele lózsef 
réz-, érezmü- és gőzkazán gyár 

Budapest, 
V., Külső Váczi-ut 188. 

Benke Dezső 
füszer üzletében Kolozsvárt 
(magyar-utcza szeglet) a legjobb 
minőségű élelmi cxikkek kap- 
hatók szolid kiszolgálással a 

legjutányosabb árban. 
Valódi Dréher sör 15 kr. 

Naponta friss gyümölcsésdinnye. 

BRAUN MIHÁLY 
speciálista a hangszerkészitésben 

HEVESI JÓZSEF 
muüasztalos 

Gyár-utcza 8. szám. elvállal 

elvállal mindenféle asztalos felelősség meletthangszer 

munkát és fe apadozatot. Raktára az összes hangsze- Nagy raktárt tart : 
kitünő minőségü, gőzben 

száritott 

Parkettekből! 
Telefon 186. 

reknek. 
Árjegyzék kivánatra ingyen 

és bérmentve. 

Varga Pál 
czimbalom-gyártónál megjelent 
czimbalomiskolából 1 hét alatt 

gyáros Thék Endre. Főraktára : 

DEMJÉN ÁGOSTON 
mülakatos gyorsan és pontosan 

teljesit mindenféle 
Lakatos munkákat, 

saját szabadalmazott ablak- 
záróit szellőző készülékkel, 
függöny-horgait különösen 

ajánlja. 
Jókai-utoza 12. szám. 

Első egyédüli magyar zongora- 

Budapest, Üllői-ut 66. a gyár- 
ban; fiókraktára : Kolozsváron, 
Unio-utcza 12., Farkas Ödön 

igazgatónál. 

tanitó segélye nélkül megtanul 
czimbalmozni bárki, melyet üz- 
letemben vásárolt czimbalomhoz 
ingyen adok. Budapesten, VIII. 
Rökk Szilárd-utcza 3. szám. - 
Czimbalmokról képes árjegyzék 
ingyen. 

A ki 
Kolozsvárra jön, szálljon Nagy 
Gábor elsőrangu Központi 
Szállodájábas, a hol pon- 
tos kiszolgálás mellett tiszta 
vendégszoba, kitünő étel és 

valódi bor kapható. 
az igazgatóság. 

Elismerő 

rl
! 

oklevél a kereskedelemügyi m. kir. minisztertől. 

z Eperjesi Véphbank Kályhagyárának erdélyrészi képviselete és nagy raktára 
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Diszokievéi az Iö01., évi agyagdipari iáli táson 

ga ma 

Tiirschfeld Károlynaál 
Kolozsvárt, Széchenyitér. - 

Állandóan nagy raktárt tart: Barna, bőrbarna, zöld, seledonzöld, Chamois, arannyal diszitett Chamois, Majolika, fehér csiszolt 

szélü kályhákból egyszerübb és diszesebb kivitelben, ugy takarékkonyhák, konyhakályhákból minden nagyságban és alakban. 

Merracotta disztárgyak, szobor alakok, kályhák felállitása szakképzett gyári szerelők által felelősség mellett eszközöltetik. 
Minta kályhák minden szinben felállitva láthatók. k 

Minta lapok, teljes mintakönyvek, árjegyzékek, költsegvetesek kivánatra ingyen és bérmentve küldetnek. 
Postai megkeresések : - 

Hirschfeld Károlyhoz 
intézendők. 

: / 966. 1-6. 
I 

Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában, Kolozsvart. 



Kolozsvárt, 1900. ELLENZÉK. Szeptember 29. 

Kapunyitás előtt. 
(Szinhágzi levél.) 

Édes Hugom ! 
Valóban meglepett levele, mert habár 

tudtam és tudom, hogy szivesen tanul, de 

eddig fölvilágositást kérő soraiból csak any- 

nyit láttam, hogy az általánosságoknál van, 

mig most arra kiváncsi", hogy mit kivánok 

én egy mai szinésztől ? 

Olyan ez a kérdés, a melyre egy könyv- 

vel kőnnyebben lehetne felelni, mint a mi 

levelezésünk bő és mégis kicsinyre szabott 

keretében és más inkább tehetné meg, mint 

én, ki ha egy keveset foglalkoztam is e kér- 

déssel, csak tanulmányaim kiegészitő, vagy 

inkább kisegitő részének tekintem azt. Azon- 

ban bizik bennen és én, a menynyire eröm- 

től telik, igyekezni fogok bizalmának meg- 

felelni. 

Elég jól ismer és igy tudja is, hogy ne- 

velésem, hajlamom, vonzalman mindenben a 

klasszikusokhoz köt. Szeretem őket a müvé- 

szet minden ágában, mint olyanokat, kik az 

eszme fönségét az alak tökéletességével pá- 
rositva minden időknek élvezetes remeket 

hagytak, kiktől az érzelmék festésében, leirá- 

sában, szereplő alakjaik jellemének egész 

az apróságig fontos és még sem fárasztó 

rajzában, a cselekmények tiszta fölvezetésé- 

ben, egy szóval az eszményitett, de azért 
természetes élet bemutatásában tanulhat min- 

denki. 

Minden remekiró között és fölött pedig 

legjobban szeretem a nagyok legnagyobbi- 

kát, a szinköltők hervadhatlan babéru kirá- 

lyát Sakspae. 

Ha olvasom elbüvöl, a betü hanggá vá- 

lik, a hang élő alak ajkiról száll felém. Lá- 

tom egyszerü szinpadát, szinte érzékelem az 

ilyen külső keretében elért nagy hatást és 

érzem, hogy a tiszta, a mindenek fölött ma- 
gas élvezet folytonos mosolya ül arczomon, 

melyen keresztül azt hiszem, kilátszik a fé- 

lelem fájdalma, az elemi erővel küzdő hő- 
sért, ott van lelkem tükrében a vonzalom 

ugyancsak az iránt. 
Ilyenkor tudom, hogy a szép élvezése 

teljesen ment a kivánságtól. 

Mig olvasom történetüket, féltem és 

szeretem őket, sajnálom bukásukban és mégis 

természetesnek találom ezt, hiszen ha bün- 

tetés nem követné merényöket, megannyi ter- 

mészet fölött való lénnyé válnék és vagy 

nem volna e földön rend, vagy ők volnának 

e rendetlen rend föltétlen urai. 

Egyáltalában szivesen olvasok jó drá- 
mai munkát, még akkor is, söt akkor legszi- 

vesebben, ha előadásukra is elmehetek. Rö- 

vidsége és mégis teljes egész volta, a ke- 

vésben a sok, a szóban a cselekvés, rövid 
idő festése alatt évek történetének ecsete- 

lése, mind olyan, mi ugy engem, mint ekor 

bármelyik sokfelé elfoglalt gyermekét vonz, 
jobban, mint más. 

Olvasmányaimmal termékenyitett kép- 
zelmem alkatja ilyenkor szinpadomat és rajta 
az alakok ugy beszélnek, hogy a lelkemre 
jöhető legnagyobb hatás közvetett okaivá 
lesznek. 

Mindezek mellett egyetlen kivánság él 
bennem csak: olyan magyarázóktól látni és 
hallani kedvelt darabjaimat, kiknek fölfogása 
és véralkata az enyémmel körülbelől egy. 
Ezt ugyanis az igazi élvezés okvetlen szük- 

séges föltételének tartom. 

Minden ember ugyanis más és más 

lelki képességekkel lévén megáldva, vagy 

megverve, a kivülről jövő hatások közül csak 

azokat fogja föl, tartja meg és dolgozza át 

magában, amelyek akár tevőleges, akár nem- 
leges módon keltik föl érdeklődését, kellemes 
vagy kellemetlen érzések kiséretében veszik 
igénybe lélek erőit, minden más esemény 
csak annyit ér, mint a jól járó órának meg- 
szokott ketyegése ; közönyösen hagy, ha csak. 
valami a figyelmet rá nem irányozza és igy 

az akarat segitségével emelkedik ki az ér- 

deklődés szinvonala alól. 

Engem saját érzelmeimnek mása, az 

én tudásom köréből vett, vagy ezzel össze- 

függő dolog és ebben is az én fölfogásom 

lelkes tükörképe vagy ennek teljes ellenke- 
zője kap meg legnagyobb erővel a müvé- 

hatás módjával. Mindaz, ami felül haladja, 
fáraszt, kimerit, ami alantabb marad, meg- 

gondolása után undort kelt és ez bizonynyal 

igy van másnál is. 
Amint az enyémben meg van e kiván- 

ság, ugy egy-egy korszaknak is meg van 

ilyen féle parancsadó szükségként föllépő 
követelménye, hogy valamely mü alakitó 

magyarázója az ő fölfogása szerint játszszék 

- ha neki tetszeni akar, s ha hatást akar 
kelteni, az ő izlését kövesse. Mert nem az 

előadók az izlés változtatói, henem a kor- 

szellem izlésváltoztatásának megfelelő tehet- 

ségekkel biró egyén emelkedik ki az átlag- 

ból és mikor neve a hir dicskörében tündök- 

lik, tulajdonkép az akkor élő nemzedék ön- 

magát dicsőiti, annak fölfogásában a saját- 

ját emeli a mult és az esetleges jövő fölé. 

Hogy Shakespeare nem ugy képzelte 
Leart, Otellót s hogy az ő szinészei nem 

ugy játszták szerepeiket, mint ma, az bizo- 

nyos, mert minden időben az ép akkor divó 

természetes előadás, vagy legalább, a mit 

annak tartottak, volt az az eszményi magas- 

lat, melyre az előadó müvészet törekedett 

és nem tehetjük föl a realismus atyjáról, a 
szóval igazán festő költőkirályról, hogy ő is 

meg ne követelte volna ezt darabjainak elő- 
adóitól. 

Mikor a müvészetről általában irtam 

volt magának, édes hugom, tiltakoztam azon 

tétel ellen, mintha ez a természet egyszerü 
utánzása volna, de azon ágában, melyet 

szóbelinek, vagy előadónak neveznek és 

a melyhez tartozik a szinészet is, már sokat 

engedek tiltakozásom erejéből, sőt, tisztán a 
szinészetről szólva, habár elengedhetlen föl- 

tétel az eszményités, egy bizonyos faj két 

megalkotása, mindamellett azon alakoknak, 

kik ott járnak, beszélnek, egyszóval csele- 
kesznek a világot jelentő deszkákon, élőknek 

kell lenni, birniok kell az általános emberi 

korszerü jegyeivel, a lélek- és testből álló 

eszes állat beszéd- és cselekvésmódját aka- 

rom ott látni, ugy, mint azt künn az utczán, 

a társaságban közönségesen látom. Ne tuloz- 

zon sem a fölemelésben, sem a sülyesz- 

tésben. A milyen az előmutatandó szellem, 
olyan legyen előállása és a hangulat, mely 

elömlik rajta és körötte. 
És itt az igazi értelmes szinész alkotó 

ereje, itt nyilatkozik meg a valódi tehetség: 
eltalálni, jobban mondva kiválasztani azt a 

hangot, azon magaviselési módot, melyeket 
különböző korból, időből, társadalmi osztály- 

ból származó személyek használtak vagy 
használnak. 

És azért a szinésznek igazi müvelt lelkü, 
fogékony kedélyü embernek kell lenni, kilel- 

kének vele született hajlékonyságán kivül azon 

történelmi ismeretekkel és pedig alapos is- 

meretekkel is birjon, melyek a multból ala- 
kitásra nyujtott személyét körül veszik, ha 

pedig valamelyik modern darab alakját al- 

kotja, annak élet és foglalkozásmódját ta- 

nulmányoznia szükséges követelmény. 

Sokat kiván talán? 

Nem? Csak a tuczat ember elégszik 

meg képzelem alkotta alakkal; ki pályáját, 

munkakörét szereti, dolgozik, fáradva küzd 

azért, hogy a bemutatáskor a tökéletest köny- 

nyen, természetéből önként folyó eredmény- 

kép lássék adni. 

Mindenesetre fárasztó munkája különö- 
sen ma, mikor közönsége nemcsak egy bizo- 

nyos foglalkozás fajképét akarja látni, 
hanom ezen fajkép által jelzett szükebb 

általánosság egyik különösebb alakját, mert 

ma az iró sem általánosit, nem eszményit, 

csak annyiban - a mennyiben szorosan 

egymás mellé állitja az ismertető jegyeket 

- kiragadja az élet fössze-vissza kavargó 

szennyes árjából egy keveset és ebből festi 

meg életképét. Szinmüvének minden alakja 

különlegesség, az általánostól messze esik, 
elhisszük, hogy lehet ilyen is, de azt tudjuk, 

hogy kevés, hallottunk róluk, de nem láttuk 

a maga teljes egészében soha, ha csak nem 

érdeklődünk a gyógyhelyek és a törvényszéki 

termek nevezetesebb esetei iránt. 

Ismételten mondom, fárasztó az ilyen 

alak teremtése és . . . és csak annyiban szép, 

a mennyiben szép a rut festése. Idegeinkre 

hat, megráz, összetőr és egész valónk heves 

tiltakozása után sietünk a mult valamelyik 

bájos darabjának élvezésében kipihenni fá- 

radtságunkat. 

Igaz ugyan, hogy a mai életből kisza- 

kitott képek apró eseményeiben hamarább 
felftaláljuk magunkat, szenvedélyeink megta- 

lálják kifejezéseiket, a mi szerelmünk, félté- 

sünk, nagyravágyásunk, sülyedésünk, küzdel- 

münk van bennük és ép ezért fogadja a kö- 

zönség, melyben mi is ott vagyuuk, oly szivesen, 

de ez a folytonos reflexió a napi bajokra, hiába 

valóvá teszi a lelki mogkönnyebbülés czél- 

jából okozott darabok és a gyönyör keltési 

végczéllal biró költészetet. 

De mi ilyenek vagyunk ma, a véglete- 

ket szeretjük s meg nem változunk, nem 

változik az sem, ki nekünk dolgozik. Vagy 

hahotázni akarunk és pedig ugy, hogy sze- 

münket könny boritsa el és ne lássuk még 
azt sem, amin nevetünk, vagy a félelem és 

irtózat gyilkoló reszketésével hozzuk szivesen 

izgalemba egész bensőnket. 

A mai szinésznek tehát nehéz a hely- 
zete, de annál szebb, ha tökéletes alakitást 

nyujt, már a mint korának izlése ezt töké- 

letesnek tartja. Sokat kell tudnia, mindent 

ismernie, hiszen a mult és jelen legnagyobb 

szellemeit magyarázza, nemcsak föl kell emel- 

kednie. hozzájuk, hanem lelkének szárnyát 

kölcsön kell adnia sokszor hallgatóságának, 

vagy e szárnyaknak legyen elég ereje arra, 
hogy a közönyös lelket is fölragadja. Ezt 

pedig csak ugy teheti meg, ha e szárnyak 
a tudás, az értelmi bőség és a lelkinemes- 

ség tollaiból vannak összeállitva. A kinek 
ezek nincsenek meg, az ne fogjon komoly 

darabhoz, ne vállaljon még szolga szerepet 

sem a nagyok müveiből, mert a napként tün- 

döklő fényes eszmét behomályositják, meg- 

zavarják a tiszta élvezetet és gyilkosává 

válnak az egyetlen földi örömnek. 

Ime. ilyen tulajdonokkal bir az, kit sze- 

retni szoktunk a szinészek között. A tetszés 
közönséges jeleit, a tapzot, nehéz előzetes 

munkával szerzi meg és ezért fogadja szi- 

vesen, de a taps nem feledteti vele a mult 
fáradságát, hanem eszébe juttatja azon hi- 

ányokat, melyek eltüntetésére még ideje nem 
volt. ! 

A jó szinész ugyanis tökéletes ember; 
már tudniilik a Szinpadon. 

Most csak az a kérdés, édes hugom, 

megelégszik-e levelemmel, ha igen, kérdez- 

zen többet is, szivesen felel ölelő bátyja. 

G-a. 

A szépmüűvészetek Spanyol- 
országban és Murillo. 

(Irta: Dr. Ferenczy József. Ára 3 korona.) 

Ez alatt az ijesztő czim alatt bocsátotta 
ki a piaczra legujabb könyvét dr. Ferenczy 
József, 16 nyomtatott ivnyi terjedelemben. 

A mai mostoha müvészeti viszonyok 
között dicséretet érdemel minden olyan 
törekvés, a melynek czélja a visszás álla- 
potok megszüntetése és az apathiába merült 
müvészi izlés fölébresztése. 

A Ferenczy dr. munkája azonban töb- 
bet érdemel egyszerü dicséretnél. 

Ez a bámulatos kitartásu, magas kép- 
zettségü, agilis ember ugy látszik egész éle- 
tét annak a nemes czélnak szentelte, hogy 
a magyar társadalommal megszerettesse a 
müvészeteket, fejleszsze a közizlést, a mü- 
veltséget, hadat üzenve a lealázó tudatlan- 
ságnak, középkori korlátozó czopfnak. 
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Nőifelöllö és szücs 
Tisztelettel értesitjük a n. é. hölgyközön- 

séget, hogy az idény ujdonságai ugy őszi mint 
téli felöltőkben megérkeztek. 

Ujdonságaink megtekintésére bátorkodunk 
a t. vevőközönséget meghivni. 

Tisztelettel 

Egykis vagyontráköltött már az olasz-, 
spanyolországi, párisi, müncheni, drezdai és 
az összes európai műremekek helyszini tanul- 

mányozására, hirlapi czikkekkel és egy kis 
könyvtárral gazdagitotta müvészi irodalmun- 
kat - a mint az előszavában mondja - a 
legkisebb eredmény nélkül. 

Ez az előszó különben egy sulyos vá- 
dakkal telt remek vádbeszéd. 

Valami olyasfele benyomást tesz az 
emberre, mint egy titokzatos bonczoló-asztal. 
A magyar müvészeti viszonyok pusztitó, un- 
dok kórjelenségeit megdöbbentő realizmussal 
állitja elénk és betekintést enged a baj 
okaira, melynek csak romboló munkáját 
érezzük a nélkül, hogy segiteni tudnánk 
rajta. 

Kemény vádak, szomoru viszonyok, 
melyekben az a legszomorubb, hogy - 
igazak. 

Egy kiváló tehetségü nőirónk - kinek 
nevét fiatal titán irók is az obligát mosoly- 
gás nélkül szokták emlegetni - kritikájában 
nem ért egyet a szerző előszavával. 

Kétségbevonja azt, hogy tudatlansággal 
és izléstelenséggel lehetne vádolni a közön- 
séget, már csak azért sem, mert egy ilyen 
munka megvételét, mint a Ferenczy dr. 
könyve, nem lehetne akkor követelni egy 
ilyen közönségtől. 

Nos hát az érdemetlenül kemény párt- 
fogóra akadt közönség fényes, de szomoru 
elégtételt szolgáltatott a szerzőnek. 

A Ferenczy dr. hónapokra terjedő, 
óriási munkát igénylő könyvének megjele- 
nése óta csak 22 (huszonkettő)-vel tudják 
többen, hogy ki volt az a Murillo. 

Hát érdemes huszonkét előfizetőért 
könyvet iri a müvészetekről ? 

Es érdemes ilyen közönségnek egyálta- 
lában irni? 

Még ha a peronosporáról szólna, vagy 
ha képes illusztratiókkal ábrázolná a legujabb 
házassági botrányt, gazdagitva a cronidus 
scandaleuse fölháboritó és a pelloponezusi 
háboruk óta bámulatos elterjedésnek örvendő 
irodalmát. 

De Murilloról? És 
müvészetekről ? 
Hát mi közünk nekünk Murillohoz? És 

mi közünk nekünk Spanyolországhoz, a mely- 
ről minden becsületes magyar embernek elég 
annyit tudni, hogy a spanyolviasztól kölcsö- 
nözte ki a nevét is? 

Igaza van a Ferenczy dr. 
vának: 

- Szobapiktor kell a magyarnak, nem 
Murillol... 

... A könyv első és 
Spanyolországnak, a müvészetek második 
hazájának szépmüvészeti viszonyairól szól, 
a legrégibb időktől kezdve napjainkig tár- 
gyalva annak történelmét és fejlődésének 
egyes fázisát. 

E mélyreható tanulmányt, kutatást és 
nagy fáradságot igénylő munka egyedüli a 
magyar irodalomban. Szaktudással és a néhai 
Pulszky Ferencz legkedvesebb tanitványát 
jellemző rajongó lelkesedéssel áthatott könyv 
ez, melynek olvasása alatt önkéntelenül az 
a gondolat jut eszünkbe: miképpen nélkü- 
lözhettünk eddig egy ilyen munkát? 

Ferenczy dr. a Spanyol müremekek ta- 
nulmányozása alatt belátta, hogy a rohamo- 
san hanyatló spanyol génius fáklyája egykor 
dicsőséggel világitotta be az egész világot, 
s a nagy idők történélmének, fejlődésének, 
virágzásának, uralmának és hanyatlásának 
phisikai, psichikai és művészeti indokai nem 
lehetnek közömbösek a mai müvelt világra 
nézve sem. 
AXVI. és XVII. századok müvészeti 

viszonyai, e századok hatalmas müvészei, 
mai napig egy egész világ által fölülmulha- 
tatlan müremekei elérték azt az elérhető 
magasságot, a melynél tovább hatolni egy- 
szerüen lehetetlenség. 

Hatalmasabb müvész, lángészről ábrán- 
dozni, mint Velasguez, Murillo, Michelangelo, 
Bernini, Tiziano, beteges elfajulása a fanta- 
ziának, hasonló az éjszaki sark problemá- 
jához, melynek egyedüli czélja az emberi 
gyarló elégedetlenség kielégitése : magasabbra 
emelkedni csak azért, hogy nagyobb lehessen 
a zuhanás. 

Ámde mélyebbre sülyedni lehet. És ezt 
megmutatta a hanyatló XIX-ik század, mely- 
nek jegyében halad a „Debut be Siecle" is. 

A miüvészeti tekintetben degenerált 
társadaimat ugyanazon alapokon kell felépi 
teni, melyeken hatalma tetőpontján virágzott. 

s ezt a nemes czélt szolgálja a Fe- 
renczy tudós professzor könyve is. 

Az amerikai koczkás kabátu vankeek 
bukott ellenfelének dicső multjával foglalko- 

a spanyolországi 

elősza- 

nagyobbik része 

zik 147 oldalon keresztül a száraz tudományt 
és részletező leirásokat olyan megkapó köz- 
vetlenséggel, sohasem unalmas, változatos 
elevenséggel és igaz, zengzetes magyar nyel- 
vezettel lopva be az olvasó fejébe, hogy az 
észre sem veszi a leczkét, melyet önkénte- 
lenül megtanult. 

Nemcsak száraz kép és müemlék leirá- 
sok ezek, mint a müvészetek történetének 
fejezetei, vagy a képtári katalogusok magya- 
rázatai, de magas irodalmi szinvonalon álló 
essay-k és a styl müvészetében jártas mü- 
vésznek rendkivül jellemző, éles megfigye- 
lései, kommentárjai. 

A müvészet tudományának legelemibb 
abc-jét is magában foglalja e munka. Az 
éghajlat, vallásfelekezetek, földrajzi viszonyok, 
egyéni jellem különbségei, fajok és nemzeti 
karakterek sajátságainak befolyását a müvé- 
szetek fejlődésére külön fejezetekben tár- 
gyalja szerző a leglaikusabb embert is ér- 
deklő közvetlen előadásban. 

Jellemző ereje és analysise engem va- 
lóban meglepett. 

Az egyes fajok egyéni sajátságairól 
megemlékezve különben igy ir: (52 oldal.) 

- Utazás közben, ha sok idegennel 
vagyunk együtt, leghamarább ismerjük fel 
az angolt, vagy németet szóval a germán 
fajt. A hajón vagy vonaton félrehuzódik 
mindenkitől, mogorván ül helyén szótlanul, 
nem érdekli senki és semmi abbol a mi 
körülötte tönténik. Némán olvassa ujságát, 
vagy utikönyvét, kiteriti térképét, akár okoz 
vele uti társának kényelmetlenséget, akár 
nem, félnapokon át is elnézi a hajó fedélze- 
téről a partokat, szigeteket, kikütőket, váro- 
sokat, kastélyokat, romokat, anélkül, hogy 
csak egyszer is kérdezősködnék felölük uti 
társainál vagy a hajó személyzeténél. 

A vonaton nincs egy szava a kalauz- 
hoz, nem kérdez semmit, tudja mikor hova 
érkezik a vonat, hol kell átszállania. Soha 
sem ébreszteti fel magát még sem késik le 
soha a hajóról, vagy a vonatról. Arra nincs 
eset, hogy szomszédja iránt a figyelmesség- 
nek valami legcsekélyebb jelét tanusitaná. 
Magáról gondoskodik, máshoz semmi köze. 
Ilyenek mind, ha német, közönbös, ha angol, 
még gőgös is hozzá. 

Igy csak egy regényiró tud karakteri- 
zálni, nem egy szaktudós! 

Leirásai egyszerüek, érdekfeszitők, soha- 
sem hosszadalmasok és mindig tisztán ért- 
hetők. A mi pedig nagy szó egy olyan 
müvészeti munkánál, melynél az illustratiók 
nem segitik ki a számtalan forma, styl és 
rendszer plasztikai leirásának elképzelését. 

A cordobai mecset, a sevillai Alcazar 
és a mesés szépségü Alhambráról szóló 
czikkei valóságos aesthetikai Kugler-süte- 
mények. 

A könyv második része Murillóról, Spa- 
nyolország legnagyobb müvészéről a pintor 
del cielo-ról (a mennyi festőről) szól gyön- 
géd elragadtatással. 

A spanyolok legspanyolobb festőjének 
nevét mindenütt ismerik az egész világon - 
habár nem mindenütt tudják kiolvasni is. 

A mit azonban Ferenczy dr. ir róla, azt 
már nem ismerte minden ember, sőt beval- 
lom én is, hogy magam sem olvastam róla 
ilyen kimeritő de szakértői tudással és ta- 
nulmánnyal irt, könnyü de mély, érthető és 
még sem fölületes ismertetést. 

Silány reproduktiokról nem lehet meg- 
birálni egy festményt épen ugy nem, mint a 
sajtó hibák sokaságából egy irodalmi mun- 
kát. (Egyik sem az alkotó mulasztása). 

De a Ferenczi szindus leirásai, eleven 
kommantárjai pompázó szinekkel vonják be 
a hiányos nyomtatást és természetes, vérből 
való alakok válnak a kezdetlegesen össze- 
tákolt rajzokból. 

Magunk előtt véljük látni a nagy mes- 
ter világhirü oltárképeit, madonnáit és szüz 
anyáit, - 500-ra menő hallatlan munkás- 
ságát egy fél emberéletnek - csodálatos, 
érthetatlen meséket suttogva nekünk elma- 
radt embereknek, régi dicsőségről, nagy idők- 
ről, nagy emberekről. 

És a ki e könyvet elolvasta, önkény- 
telenül is ősszehasonlitást tesz az akkori és 
mostani viszonyok között. Megdöbbentő ered- 
ményre jutunk. Ennyire sülyedtünk volna 
müvészeti tekintetben? 

Őrökre letüntek-e az élet szinpadáról a 
Murillok, Velasguezek, Michel Angelok ? 

Szomoru dolgok és állapotok nagyon, 
nem valami kellemes reájok visszaemlékezni. 

És azt hiszem csak ezért nem vettek 
meg többet 22-nél a Kerenczy tanár kitünő 
munkájából is. 

Dr. Lázár Ernő. 

I 

Bányai Sámuel és fia 
Mátyás király-tér 8. szám. 

Telefon 236. 

830. 10-0. 
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